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Herzlichen Gltickwunsch fi ir lhre Wahl der Bessa Kamera. Hierbei

handelt es sich um eine kompakte und leichte Sucherkamera mit TTL

BelichtungsmeBfunktion. Die Objektive dieser Kamera sind tiber ein

Schraubgewinde M39 austauschbar,  was eine le ichte und genaue

Fokussierung ermoglicht, und zwar indem der Blendenring gedreht

wird,  und das in der Blendenmit te s ichtbare Doppelbi ld zu einem

Einzelbild wird.



Beschreibung der Teile

(1) VerschluBzeit index

(2) VerschluBzeiVlSO/ Filmempfindlichkeitseinstellung

(3) VerschluBzeitfenster

(4) Ausloseknopf

(5) Filmtransporthebel

(6) Bi ldzdhler

(7) Trageriemenose

(8) Spannhebel fur Selbstausloser

(9) Steckschuh fur Zubehor oder Blitz

(10) Einstel lhebel furBi ldausschnitt

im Sucher

Fi lmruckspulspindel

Fi lmruckspulhebel

Entfernungsmesser

Fenster fur Belichtungsmessung

Sucherfenster

( 1 )
(2)
(3)
Q)

(e)
(10)
( 1 1 )
(12)

( 1 3 )
(14)
( 1 5 )(5)
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(16) Synchrokontakt
(17) Sucher
(18) Sucherrahmen
(19) Stativgewinde
(20) Batteriefachdeckel
(21) Fi lmfuhrungsschiene
(22) Ruckspulgabel
(23) Fi lmspulenfach
(24) Filmandruckplatte
(25) Filmspulensichtfenster
(26) Kameraruckseite
(27) Fi lmruckspulknopf
(28) Fi lmaufnahmerol le
(29) Fi lmzahnrol le

( 1 6 )
(17 )
( 1 8 )

e4)
Q5)
(26)
(27)
Q8)
(2e)

( 1 e )
(20)
(21)
(22 \

(23)
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Befestigung des Trageriemens
Befestigen Sie den Trageriemen an der Kamera, wie dies auf der Abbildung rechts zu

sehen ist.

Stellen Sie sicher, daB sich

das Ende des Riemens auf

der lnnenseite befindet.

:
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Anbringung/Entfernung des Objektivs
1. Richten Sie die Montageschraube der Linse mit  der

K a m e r a  a u s ,  u n d  d r e h e n  S i e  d a n n  d i e  L i n s e  i m

Uhrzeigersinn.
. Wenn Sie die Linse an der Kamera befestigen/oder von der Kamera

l6sen, sollten Sie dies nicht bei direkter Sonneneinstrahlung durchfuhren.

2. Um die Linse von der Kamera zu l6sen, sollten Sie die

Linse entgegen dem Uhrzeigersinn drehen.
. Achten Sie darauf, die Linsenschraube nicht zu fest zu ziehen.
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Einsetzen der Batterien
1. Drehen Sie den Batteribfachdeckel (20) entgegen dem Uhrzeigersinn,

und zwar mittels einer Munze oder etwas Ahnlichem.
2. Zwei alkalische LR44 oder zwei Silber SR44 Batterien werden fur die

Kamera verwendet.

3. Setzen Sie die Batterien so ein, daB sich beide positiven @ Seiten im
Batterienfach unten bef inden.

4. Drehen Sie den Batterienfachdeckel im Uhrzeigersinn, bis dieser fest
versohlossen ist.

Uberprtifung der Batterien
1. Dnicken Sie sanft den Ausloser (4). Jetzt ist das BelichtungsmeBsystem

eingeschaltet. Wenn im Sucher eine der drei LED Lampen aufleuchtet
( O, > , < ), ist der Zustand der Batterien zufriedenstellend. Wenn
keine der Lampen aufleuchtet, mussen die Batterien ersetzt werden,
oder wurden falsch eingesetzt.

2. Ersetzen Sie die beiden Batterien, wenn dies notwendig sein sollte.
*Wenn der Ausloser leicht gedrtickt wird, leuchtet die LED fur etwa 12 Sek.
Vorsicht: Halten Sie die Batterien von Babys und kleinen Kindern fern.

Wenn versehentlich eine Batterie verschluckt wird, sollte umgehend ein
Arzt  aufgesucht  werden, da der Stof f  im Inneren der Bat ter ie ernste
SchAden verursachen kann. l
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Laden des Films
1 .  Um d ie  Kamera ruckse i t e  (26 )  zu  6 f f  nen ,  so l l t en  S ie  den

Filmr0ckspulhebel (12) herausfalten und anheben.'  Ziehen Sie
d a n n  d e n  R u c k s p u l s c h a c h t  ( 1 1 )  h e r a u s .  W e n n  d i e
K a m e r a r u c k w a n d  g e o f f n e t  i s t ,  s p r i n g t  d e r  B i l d z r i h l e r  ( 6 )

automatisch auf "S".

2. Setzen Sie die Filmkassette in die Filmspulenkammer (23) ein,
so daB das hervorstehende Ende der Filmkassette nach unten
z e i g t .  T d t i g e n  S i e  d i e s e n  V o r g a n g  n i c h t  b e i  d i r e k t e r
Sonneneinstrahlung.

3. Heben Sie den Fi lmr0ckspulhebel (12) an. Drehen Sie den Hebel
vorsichtig, wdhrend Sie ihn sanft nach unten drucken, bis der
Film in der Ruckspulgabel (22) einrastet.

4. Bringen Sie den Fi lmruckspulschacht in seine Ursprungsposit ion.
5. Setzen Sie die Fi lmfuhrung in die Ril le der Fi lmaufnahmespule

(28) und plazieren Sie den Fi lm so, daB eine Perforat ion eine
Verbindung mit den Fi lmzahnrol len eingeht.
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6.  Ste l len S ie  s icher ,  daB d ie  Per forat ion des F i lms mi t  den
Filmzahnrol len (29) ubereinstimmt, und der Fi lm sanft an den
F i lm fuh rungssch ienen  (21 )  en t l angg le i t e t ,  i ndem S ie  den
Filmtransporthebel (5) betait igen, um den Fi lm nach vorne zu
bewegen.

7.  Drehen Sie  d ie  F i lmruckspulkurbe l  in  Pfe i l r ich tung,  um den
e i n g e l e g t e n  F i l m  s a n f t  z u  s p a n n e n .  S t o p p e n  S i e  d i e
Drehbewegung, wenn die Betdtigung schwergdngig wird, und
bringen Sie die Kurbel in die Ursprungsposit ion.

8. Schl ieBen Sie die Ruckseite sanft und drucken Sie sie. bis
diese einrastet.

9. Spulen Sie den Fi lm einige Bi lder nach vorne, und drucken Sie
jedesmal den Ausldser, bis der Bi lderzdhler "1" zwischen 0 und
2  anze ig t .  De r  F i lm ruckspu l schach t  d reh t  s i ch  be i  j ede r

Bewegung des F i lms,  was ze ig t ,  daB s ich der  F i lm r icht ig
fortbewegt.

J[ !

.  W e n n  S i e  d e n  F i l m  v o r b e w e g e n ,  s o l l t e n

Filmvorlaufhebel langsam und sicher bewegen, bis
vollstdndig bis zum ndchsten Bild transportiert wurde.

9
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Fi lmempfi ndl ichkeitsei nstel I ung
1 .  D i e  F i l m e m p f i n d l i c h k e i t  i s t  a u f  d e r  A u B e n s e i t e  d e r

F i lmschach te l  ode r  de r  Geb rauchsanwe isung  des  F i lms

ersichtl ich.

2 .  Zu r  E ins te l l ung  de r  F i lmempf i nd l i chke i t :  wdh rend  S ie  den

Filmempfindl ichkeitseinstel lungsring nach oben bewegen (2),

drehen Sie ihn, bis die Pfei lanzeige auf dem inneren Ring auf

den entsprechenden Fi lmempfindl ichkeitswert ( lSO) zeigt, der

im Filmempfindlichkeitsfenster (3) ersichtlich ist.
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Objekt
Unbewegliches Objekt in Sonnenlicht
Innenrdume bei normalen Bedingungen
AuBen an einem schdnen Tao
Am Meer im Sommer
Berge bei Schnee
Schnell bewegliches Objekt

VerschluBzeit
1 - 1 1 1 5
1/30-1/60
1t125-1/250
1/500*1/2000
1/500*1/2000
1/500-1/2000

Einstellung der Belichtungszeit
(Versch I u Bzeitprioritdt)
1. Drehen Sie die VerschluBzeitwdhlscheibe (2), so daB die weiBe Anzeigelinie

mit dem gewrinschten VerschluBwert ubereinstimmt. Wenn das Wdhlrad auf
eine Zwischenposition des Index eingestellt ist, ist die VerschluBzeit falsch
eingestellt. Stellen Sie sicher, daB das Rad in der Position einrastet, bei der die
weiBe Linie mit dem gewlinschten Wert r-ibereinstimmt.

2. Bei helleren, sich schnell bewegenden Objekten, oder bei Veruvendung eines
Films mit hoherer Empfindlichkeit empfiehlt es sich, eine hohere VerschluBzeit
zu veruvenden.

3. Die empfohlenen VerschluBzeiten bei einem ISO 100/21" Film lauten unter
normalen Bedingungen wie folgt:

4. Zur iberprufung der Belichtung drticken Sie sanft den Ausldser (4) und drehen
den  B lendenr ing  b i s  im  Sucher  d ie  Mark ie rung  au f  l euch te t .Wenn  d ie  {
Markierung aufleuchtet, steht dies ftir eine Uberbelichtung. Drehen Sie den
Blendenring deswegen in die Richtung eines groBeren fMerts. Wenn die p

Markierung aufleuchtet, steht dies fr.ir eine Unterbelichtung. Drehen Sie den
Blendenring deswegen in die Richtung eines kleineren fAlVerts.

Hinweis:  AuBerhalb des Bel ichtungsmeBraums lhrer  Kamera (EV1 bis EV19) wird der
Belichtungsmesser nicht richtig funktionieren und die LED-Anzeige zeigt vielleicht die
falsche Belichtung an. 

1 1

Uberbelichtung

Leicht uberbelichtet

Korrekte Belichtung

Leicht unterbelichtet

Unterbelichtet
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Belichtungseinstellung (Blendenprioritdt)
1. Den Blendenring drehen, bis der Index auf dem Objektivtubus

den gewunschten Wert angibt.
2. Der geeignete Blendenwert hiingt von der Helligkeit des Objekts,

der gewunschten Tiefenschdrfe oder der Filmempfindlichkeit ab.
Typische Einstel lungen der Blende fur einen Fi lm ISO 100/21
sind unten angegeben.

3. Fur jede Einstufung der Filmempfindlichkeit sind Klickpunkte an
der Fi lmempfindl ichkeitswdhlscheibe vorhanden. Sicherstel len,
daB beim Einstel len ein Kl icken zu h6ren ist.

4 .  Zur  Uberprufung der  Bel ichtung,  den Aus loseknopf  (3)  le icht
drucken und die VerschluBzeitwdhlscheibe drehen, bis die grrine
Markierung aufleuchtet. Wenn die { Markierung aufleuchtet, die
VerschluszeitwAhlscheibe in Richtung der hdheren VerschluBzeit
d r e h e n .  W e n n  d i e
Ve rsch luBze i twdh l sche ibe  au f  d i e  ge r i nge re  Ve rsch luBze i t
einstel len. Wenn die O Markierung bei Zwischenposit ionen
zwischen den Klicken aufleuchtet, zuerst die Wdhlscheibe auf
e i n e n  K l i c k  a u f  e i n e r  S e i t e  e i n s t e l l e n ,  u n d  d a n a c h  e i n e
Feineinstel lung mittels des Blendenrings vornehmen.

Anmerkung: AuBerhalb des BelichtungsmeBbereichs lhrer Kamera
(EV4 b is  EV19)  funkt ion ier t  d ie  Bel ichtungsmeBfunkt ion n icht
ko r rek t  und  d ie  g rune  LED-Anze ige  kann  be i  i nko r rek te r
Belichtung aufleuchten.

Uberbelichtung

Leicht uberbelichtet

Korrekte Belichtung

Leicht unterbelichtet

Unterbelichtet

Objekt
Unbewegliches Objekt
in Sonnenlicht
lnnenrdume bei
normalen Bedingungen
AuBen an einem
sch6nen Tag
Am Meer im Sommer
Berge bei Schnee
Schnell  bewegliches
Objekt

Verschluszeit
Ft2 - Ft4

F/4 - F/8

F/8 - Ft11

F/11  -  up
F/11  -  up
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Auswahl der Brennweite
Drehen Sie den Bildwahlhebel (10) und das unten gezeigte Bild erscheint im Sucher.
Das Bild zeigt den zu fokussierenden Bereich, wenn das Objektiv angebracht ist.
Wdhlen Sie das Bildmuster gemdB der Brennweite des verwendeten Objektivs.
Daruber hinaus wird die Parallaxe automatisch korrigiert, und zwar gemdB des Sehfelds
des verwendeten Objektivs.
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Fokussierung 1
Fur die genaue Fokussierung von Objekten wie zum
B e i s p i e l  M e n s c h e n  o d e r  G r u p p e n  w i r d  d e r
"Doppe lb i l d "  Suche r  m i t  zen t ra l e r  Fokuss ie r zone
sicherstellen, daB es zu scharfen Aufnahmen kommt.

Um dies zu bewerkstel l l igen, drehen Sie die Linse, bis
das Doppelbi ld als eines erscheint.

Fokussierung 2
Fur die genaue Fokussierung von architektonischen
oder technischen Objekten mit vertikalen Linien, sollte
d ie  "Spl i t  lmage"  Fokuss ierungsopt ion verwendet
werden. Um dies zu bewerkstel l igen, sol l te die Linse
so e ingeste l l t  werden,  daB d ie  L in ien durch laufend
erscheinen. ffi

Bildausschnitt
Unscharf

@
Bildausschnitt

Unscharf

@
Bildausschnitt

Scharf

ffi
Bildausschnitt

Scharf

*+--+
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Das Halten der Kamera
1. Die Kamera in der rechten Hand halten, so daB der Ring

zum Scharfstellen leicht mit den Fingern bewegt werden

kann.

2. Die Kamera halten und den rechten Zeigefinger leicht

auf dem Ausloseknopf plazieren.

3. Den linken Ellbogen leicht gegen lhren Korper drucken,

durch das Sucherfenster (15) blicken, und die Kamera

g e g e n  l h r  G e s i c h t  h a l t e n .  D a n n  d e n  r e c h t e n  A r m

entspannen, der den Griff festhdlt.

-"r:: dxar- ,-u , ., *:*ri:*. . . .. . ;-':,,;g,*ftga
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Zurickspulen des Films
1. Wenn der Film am Ende ist, und der Vorlaufhebel nicht

mehr sanft funktioniert, sollten Sie die Bildzdhlanzeige
(6)  uberpru fen .  Wenn der  B i ldzdh le r  ze ig t ,  daB a l le
Bi lder des verwendeten Fi lms bel ichtet  worden sind,
muB der Film zuruckgespult werden.

2 .  D r u c k e n  S i e  d i e  F i l m r u c k s p u l t a s t e  ( 2 7 )  a u f  d e m
Kameraboden.

3 .  Fa l ten  S ie  den F i lmruckspu lhebe l  (12)  heraus ,  und
drehen Sie diesen in Pfeilr ichtung.

4.  Sobald der Druck nachldBt ist  der Fi lm vol lstdndig in
seiner Rolle aufgewickelt.

5.  Heben Sie den Fi lmruckspulschacht (1 1) an, und ziehen
Sie ihn an, um die Kameraruckwand (26) zu offnen. Nun
kann die Filmkassette entnommen werden.

6 .  T d t i g e n  S i e  d i e s e n  V o r g a n g  n i c h t  b e i  d i r e k t e r
Sonneneinstrahlung.

Hinweis:  Wenn der Fi lm wdhrend des Fi lmvor laufs das
Ende erreicht, blockiert der Filmvorlaufhebel. Spulen Sie
die gesamte Rolle zurick, vervollstdndigen Sie dann die
komplette Bewegung des Filmvorlaufhebels und bringen
Sie diesen wieder in die Grundposition.

1*.-' . ., -k*,.. -"..*E&a-1,-,., ;*-g*-.t 
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" B" (Beliebig) Einstellung
1. Mit der VerschluBzeitwdhlscheibe (2) auf der "B" Position, bleibt

der VerschluB geoffnet, solange der Ausloser (4) gedruckt bleibt.
2. Diese Einstel lung ist nutzl ich, wenn eine Belichtungszeit von mehr

a ls  e iner  Sekunde er forder l ich  is t ,  w ie  zum Beisp ie l  be i  e iner
Landschaftsaufnahme bei Nacht.

3. Stellen Sie sicher, bei diesen langen VerschluBzeiten ein Stativ
und/oder einen Drahtausloser zu verwenden.

Hinweis: Wir empfehlen, bei dieser Einstel lung die Batterien aus der
Kamera zu ent fernen,  um e ine Erschdpfung der  Bat ter ien zu
vermeiden.

Selbstausl<iser
1 .  D rehen  S ie  den  F i lmvo r l au fhebe l  ( 5 )  und  d rehen  S ie  den

Selbstausloserhebel (B) entgegen dem Uhrzeigersinn. Jetzt ist
der Selbstausl6ser betriebsbereit.

2. Drricken Sie den Ausloser (4) und der Selbstausloser wird die
Belichtung 10 Sekunden spdter auslosen.

3. Sobald der Selbstausloser bereit  ist,  ist es unmdglich, diesen
Vorgang manuell  zu unterbrechen. Deshalb sol l ten Sie diese
Vorrichtung nur bei Bedarf verwenden.

4. Der Selbstausloser ist nutzlich, wenn Sie selbst auf dem Bild
sein wollen. Oder Sie konnen diese Funktion verwenden, um ein
Verwackeln  der  Kamera be i  Betdt igung des Aus losers  zu
verhindern, anstelle einen Drahtausloser zu verwenden.

t ,  r . , . w - * * * - , t : r , ' " " r - * * * * ' e*;:*-,.., ;.i., -r",. i.r*rft;&l&&ii$r;- -
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Blitzfotograf ie
1. Sie mussen nur die Blitzeinheit in den Zubehdrschuh (9)

einsetzen.

2. Stellen Sie den Blendengeschwindigkeitseinstellungsring

(2) aut 11125 oder niedriger.

3. Stellen Sie den entsprechenden Blendenwert mittels der

L e i t n u m m e r  l h r e s  B l i t z e s  e i n ,  i n d e m  S i e  d e n
B e l i c h t u n g s w e r t  e i n s t e l l e n .  B e f o l g e n  S i e  h i e r z u  d i e

Anweisungen aus der Betriebsanleitung des Blitzgerdtes.

a . - * -L - .  * *4 " * -  i .  . .  - g ; , } Lw- : : , -
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Spezifikationen
Typ: 35mm Kamera mit SchlitzverschluB und TTL MeBsystem.
Filmformat: 35mm Film.24 x 36mm
Linsenbefestigung: Schraubgewinde M 39 (L- Mount)
Blende: MetallschlitzverschluB mit vertikaler Bewegung B, 1-112000 sec
Selbstausloser: Mechanischer Selbstausloser mit 10 Sek. Betriebszeit
Fokussierung: Bildentsprechungstyp
Belichtungsanzeige: LED Markierung; Uberbelichtungswarnung

LED Markierung; Anzeige fLir richtige Belichtung
LED Markierung; Unterbelichtungswarnung

BelichtungsmeBsystem: Mittelpunktdurchschnittsmessung; Durch Dn-icken des Auslosers.
Bel ichtungsbereich:  EV1 -  19 ( lSO 100, Fl .4,  1.Sek.  -F16,  1/2000 Sek.)
BlitzanschluB: X Synchronkontakt

Synchronisiert bei 1/125 Sek oder niedrigeren Geschwindigkeiten.
Filmtransport: Einzelhebelaktion mit 135" Hub und 30" Bereitschaft
Filmrrickspulen: Durch Filmrricklaufknopf und Filmrrickspulhebel.
Bildztihlwerk: AdditiverTyp mit Autoreset beiOffnung der

rr.ickwArtigen Abdeckung.
Filmemofindlichkeitsbereich: ISO 25 - 3200 in 1/8 Schritten
Stromversorgung: Zwei 1,5V Alkalische Batterien (LR44)

oder Silberbatterien (SR44).
Abmessungen: 135,5 (B) x 78,5 (H) x 33,5 (T) mm
Gewicht: 3959
* diese Spezifikationen und das SuBere Erscheinungsbild konnen ohne vorherige Benachrichtigung zu Zwecken der
Verbesserung verdndert werden.
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Congra tu la t ions  on  your  se lec t ing  o f  Bessa camera .  Th is  i s  a
compact and l ightweight rangef inder camera with TTL exposure
metering function.

Quick and accurate focusing is possible; turn the focusing ring unti l
the doubled images seen at the finder's center change to the single
image.

20
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Description of Parts

(1) Shutter Speed Index

(2) Shutter Speed |SO/Filmspeed Set Rlng

(3) Filmspeed Window

(4) Shutter Release Button

(5) Film Advance Lever (1)

(6) Frame counter [3]
(7) Neck Strap Eyelet Q)

(8) Self-timer Lever (5)
(9) Hot Shoe ContacVAccessory Shoe

(10) Frame Selector Lever (6)

(11) Fi lm Rewind Shaft

(12) Fi lm Rewind Crank (7)
(13) RangefinderWindow

(14) Bright- l ine Frame l l lumination window

(15) ViewfinderWindow (B)

(e)
( 1 0 )
( 1 1 )
\12 )

( 1 3 )
( 1 4 )
( r  s)
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(16) Synchro Contact
(17) Finder Frame
(18) Rangefinder Eyepiece
(19) Tripod Socket
(20) Battery Chamber Lid
(21) Fi lm Guide Rails
(22) Rewind Fork
(23) Film Cartridge

Chamber

Film Pressure Plate

Film Cartr idge

Confirmation Window

Camera Back

Film Rewind Button

Film Take-up Spool

Film Sprockets

( 1 6 )
(17 )
( 1 8 )

(24)

(25)

(26)

(27)

(28)

(2e)

(24)
(25)
(26)
e7)
(28)
(2e)

( 1 e )
(20)
Q 1 )
Q2)
(23)

$i
\ 
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Attaching Neck-strap
Attach the neck-strap to the camera as illustrated.

Be sure the end of the strap

is on the inside.

:
23
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Attaching/detaching Lens
1. Al ign the lens mount screw with that  of  the camera,

then, turn the lens clockwise.
. To detach or attach the lens from/to the camera, avoid the place under
direct sunshine.

2. To detach the lens f rom the camera, turn the lens
counter clock-wise.

. Pay attention not to tighten the lens screw too strongly.

'i'.il 
#,i**
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Inserting Batteries
1. Turn the bat tery chamber l id(20) counterc lockwise using a coin or

something similar.

2. Two LR44 type alkaline or two SR44 type silver batteries are used with

camera.

3. Place the batteries so that both positive @ sides are at the bottom of the
battery chamber.

4. Turn the battery chamber lid clockwise until it closes firmly.

Battery Check
1. Lightly press the shutter release button(4). Now the exposure mete'ring

system is switched on. When one of three LED lamps (O , > or < )
lights in the finder, then battery condition is satisfactory. lf no lamp lights,

the batteries need replacing or have been loaded incorrectly.

2. Renew both batteries as necessary.
* lf the shutter release button is l ightly pressed, LED will l ight for approx.
12 sec.

Caution: Keep batteries away from infants and small children. In case a battery is
accidentally swallowed, call a doctor immediately as the material inside the battery

can cause serious oroblems.

t. ;*:*t*r".*t' "-"*At$,t**+i':d;
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Loading Fi lm
1. To open the camera back (26), fold out and l i f t  up the f i lm

rew ind  c rank  (12 ) ,  t hen  pu l l  f  i lm  rew ind  sha f t  ( 1  1 )  ou t .

W h e n  t h e  b a c k  c o v e r  o p e n s ,  t h e  f  r a m e  c o u n t e r  ( 6 )

auto mati cal ly r esets to " S" .
2 .  Inser t  the f  i lm car t r  idge in to  the f  i lm chamber  (23)  so

t h a t  t h e  p r o j e c t i n g  e n d  o f  t h e  f i l m  c a r t r i d g e  i s

downward .  Do  th i s  i n  a  p l ace  away  f  r om d i rec t  sun l i gh t .

3 .  L i f t  u p  t h e  f  i l m  r e w i n d  c r a n k  ( 1 2 ) . T h e n  r o t a t e  t h e

c r  ank  ca r  e fu l l y  wh i l e  push ing  down  l i gh t l  y  un t i  I  t he  f i lm

locks  on  t he  f  i lm  rew ind  t o r k  (22 ) .

4 .  R e t u r n t h e f  i l m  r e w i n d s h a f t  t o  i t s  o r i g i n a l  p o s i t i o n .

5 .  I n s e r t  t h e  f i l m  l e a d e r  i n t o  t h e  g r o o v e  o f  t h e  f  i l m

t a k e u p  s p o o l  ( 2 8 )  a n d  p l a c e  i t  s o  t h a t  t h e  f i l m
per f or ati ons engage w ith th e spool tee th .

6 .  Check that  the f  i lm per f  ora t i  ons engage proper ly  wi th

t h e  t e e t h  o f  f i l m  s p r o c k e t s  ( 2 9 )  a n d  t h e  f i l m  s l i d e s

smoo th l  y  a l ong  t he  f  i lm  gu ide  ra i l s  ( 21  )  by  ope ra t i ng

l i gh t l y  t he  f  i lm  advance  l eve r  ( 5 )  t o  advance  t he  f  i lm .

Cauti  on: Do not touch the shutter curtai ns.

: ' f a : l 1 - . - 1 . ' ' . ] ' ' l . . ' . ' - ] ' . . , . * ; " * * " . ; * - ' ' : .
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7. Turn the film rewind crank gently in the direction of the anow to
properly tension the loaded film. Stop turning the crank when it

tightens, and return the crank to its original position.

8. Gently close the back cover and push it until it clicks.

9 .  Advance the f i lm a couple  o f  f rames,  press ing the shut ter

release button each time, until the frame counter indicates "1"

between 0 and 2. fhe film rewind shaft rotates each time the

film is advanced showing that the film is advancing properly.
* When advancing the f i lm, wind the f i lm advance lever slowly

and securely until the film is fully transported to the next frame.

i"*t* ,-*'tifu l*;ir*1a**la;;i.l,' llt,!*b.i'&;;,'.:;.*ait
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Film Speed Setting
1. Filmspeed is indicated on the outside of the film package or in

the film instructions.

2. To set the filmspeed: while raising the filmspeed set ring (2),

turn i t  unti l  the arrow indicator on the innner r ing points the

co r respond ing  f i lmspeed  ( lSO)  va lue  wh i ch  can  be  seen
through the f i lmspeed window (3).
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Exposure Setting
(Shutter speed priority)
1. Turn the shutter speed set ring (2) so that the indicator white l ine aligns with

the desired shutter speed value. Then if the dial is set at the intermediate
positions of the index, shutter speed will be incorrect. Be sure that the dial
clicks at the position where the white l ine aligns with the desired value.

2. With brighter subjects, fast moving subjects or with the higher value fi lm
speed of the fi lm used, it is recommended to use higher shutter speeds.

Subject
Stationary subject in subdued Light
Indoors in normal conditions
Outdoors on a fine day
Seaside in midsummer
Mountain area with snow
Fast moving subjects

3, Recommended shutter speed with ISO 100/21" fi lm under typical situation is
as below:

4. To monitor exposure, lightly press the shutter release button (4) and turn the
aperture ring until O mark lights in the finder. When { mark lights, it means
over exposure. So turn the aperture ring in the direction of greater fivalue. lf
} ' mark lights, it means under exposure. So turn the aperture ring to a smaller
f/value.
Note: Outside the exposure metering range of your camera (EV1 to EV19 ), the
exposure meter will not function properly.

Sutter speed
1 -1 /5
1/30-1/60
1/125-1/250
1/500-1/2000
1t500-1t2000
1/500-1/2000

Ou", 
""poaur"

Slightly over

Correct exposure

Slightly under

Under exposure

.,"eke^*Ljl.i*;+tsr, . 1-",.:;+^rr\;c&h!ar6+;s;tu.
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Exposure Setting (aperture priority)
1. Turn the aperture r ing unti l  the index on the lens barrel indicates

the desired f/value.
2. fhe suitable aperture value changes according to the brightness

of the subject, the depth-of-field desired or film speed of the film
in use, and typical settings of the aperture with ISO 100/21 film
are as below.

Subiect F/value
Indoors in normal conditions F/2 * F/4
Outdoors on a cloudy day Fl4 - Fl9
Outdoors on a f ine day Flg - F/11
Seaside in midsummer F/1 1 - up
Mountain areas with snow F/1 1 - up

3 .  C l i ck  po in t s  a re  p rov ided  each  s tep  o f  f i lm  speed  on  t he
Filmspeed Selector Dial. When setting the film speed, make sure
that it clicks.

4. To monitor exposure, lightly press the shutter release button (4)
and turn the Shutter speed dial until O mark lights in the finder.
When { mark l ights, turn the shutter speed dial to the higher
shutter speed and if ) mark lights, then turn the shutter speed
dial to the lower shutter speed setting. When the O mark lists at
intermediate positions between click, first set the dial at a click on
either side and make fine control by operating the aperture ring
afterwards.
Note: Outside the exposure metering range of your camera (EV4
to EV19), the exposure meter will not function properly.

30

Over exposure

Slightly over

Correct exposure

Slightly under

Under exposure
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Selecting Frame
Turn the frame selector lever (10) and the frame il lustrated below wil l be shown in the
finder.
The frame shows the range to be focused with the lens attached.
Select the frame pattern according to the focal length of your lens used.
Additionally, the parallax is automatically corrected according to the shooting distance of
your lens to be used.

35mm

I

O 9omm
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Focusing 1
ldeally, for accurate focusing, subjects such as groups
of people, a "double image" viewfinder with a central
focus zone wil l  ensure that sharp images are easi ly
recorded. To achieve this, simply turn and adjust the
lens unti l  the double image appears as one.

Focusing 2
For accurate focusing of architectural or technical
sub jec t s  w i t h  ve r t i ca l  l i nes ,  use  t he  " sp l i t  image"
focus ing opt ion.  To ach ieve th is ,  s imply  turn  and
adjust the lens so that the lines join together.

@
Not in focus

@
ln focus

Not in focus ln focus

ii];ra'c, i*ir*.-*-,
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Holding Camera
1. Hold the camera in the palm of the left hand so as to

turn the lens focusing ring easily with fingers.
2. Hold the camera body l ightly and place your right fore

finger l ightly on the shutter release button.
3. Press your left elbow lightly against your body and look

through the rangefinder eyepiece to steady the camera
against your face. Then relax your right arm holding the
grip.

. .s;**.s;.-"::J*"Ldd&*u ,-".-.,.-. *-!i,*ti!;$E$l;* " ,
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Rewinding the Fi lm
1. When the fi lm is at its end, the advance lever no longer

operates smoothly, check the frame counter (6) display.
l f  the f rame counter shows that the al l  f rames of  the
loaded fi lm have been exposed, the fi lm then needs to
be rewound.

2. Press the film rewind button (27) on the camera base.
3.  Fold out the f i lm rewind crank (12) and turn i t  in the

direction of the arrow.
4. Once the pressure eases, the fi lm is completely wound

into the cartridge.
5. Lift up the fi lm rewind shaft (11) and pull i t out to open

the camera back (26).  Now the f i lm cartr idge can be
taken out.

6. Do this in a place away from direct sunlight.

Note:  l f  the f i lm reaches the end of  the rol l  dur ing f i lm
advance, the fi lm advance lever wil l lock. Rewind the
ent i re  ro l l ,  then  comple te  the  movement  o f  the  f i lm
advance lever and put it back into place.

-:  . . i*r. ,-- ----*; i* isi . . , , . ; , , .s--,--"",  *e*m*s*ini iu,.-*,r.&
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"B"(bulb) Setting
1. With the shutter speed set ring (2) set at "B" position, the shutter

will remain open for as long as the shutter release button (4) is
pressed.

2. This setting is useful when an exposure longer than one second is
required, such as in landscape photography at night.

3. Be sure to use a tripod and/or cable release when using this long
time shutter speed setting.

Note:  We recommend that  you remove the bat ter ies  f rom the
camera at this setting to avoid wasting the batteries.

Self-Timer
1. Wind the f i lm advance lever (5) and ful ly turn down the self-

timer lever (8) counterclockwise. Now the self-timer is ready to
use.

2. Press the shutter release button (4) and the self-timer operates
to release the shutter in approximately 10 seconds later.

3. Once the self-timer becomes ready, it is impossible to cancel it
manually. So operate it only when needed.

4. The self-timer is very useful when you wish to include yourself in
a picture, or you can use it in order to prevent camera shake in
shutter releasing instead of using the cable release.

ila$-s#Fd$&e,+,"-- :rdi r^..r-.*.-.- -....^.--*dfu&o*r
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Flash Photography -

1. Simply fit the flash unit in the Hot Shoe (9).

2. Set the Shutter Speed Set ring (2) at 11125 sec. or
lower.

3. Set the corresponding aperture value from the Guide
Number of your flash unit by operating the Aperture
Ring value to use, follow the instruction given in the
manual of your flash unit.

36
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Specif ications
Type:

Film Format:
Lens Mount:
Shutter:
Self-Timer:
Focusing:
Exposure display:

Flash Terminal:

Film Advance:
Fi lm Rewind:
Frame Counter:

Film Speed Range:
Power Source:

Dimensions:

Exposure Metering System: Center-weighted average metering
By pressing Shutter release button

Exposure Coupl ing Range: EV1-19 ( tSO 100, F1 .4,  1sec.  -  F16,  1/2000sec.)

35mm camera with focal plane shutter and TTL metering
sysrem.
35mm f i lm,24x36mm
L-Mount
Vertically moving metalfocalplane shutter B, 1-112000 sec.
Mechanical self t imer with 10 sec operating time
Coincidence type
{ mark LED....Over exposure warning
O mark LED....Good exposure indication
pmark LED.. . .Under exposure warning

X synchronic contact
Synchronized at 1il 25sec or lower speed
By single-lever action with 135' and 30' stand-off
By fi lm rewind button and fi lm rewind crank
Additive type with autoreset
by opening the back cover
ISO 25-3200 by 1/3 steps
Two 1.5V Alkaline batteries (LR44) or
Silver batteries (SR 4)
1 35.5(W)x78.5(H)x33.5(D) mm

Weight: 3959
* These specification and external appearance are subjected to change for improvement without prior notice.

l
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Gefe l i c i teerd  met  uw n ieuwe Bessa-R camera !  Deze l i ch te  en

compacte camera van hoge kwaliteit is uitgerust met TTL lichtmeting

en een accuraat scherpstelsysteem.

D e  v e r w i s s e l b a r e  L - o b j e c t i e v e n  m e t  z e e r  g o e d e  o p t i s c h e
eigenschappen zijn snel en exact scherp te stellen door middel van

het meetzoeker scherpstelsysteem.
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Benaming van de bedieningsorganen

(1) Insteltekenvoorsluitert i jden

(2) Sluitertijden/filmgevoeligheidsknop

(3) Aanduiding f i lmgevoeligheid

(4) Ontspantoets

(5) Transporthendel (1)
Q )

(6) Opnametel ler (3)
(4)(7) Draagriemoog.

(8) Zelfontspannerhendel (5)
(9) Flitsschoen/accessoireschoen

(10) Beeldkaderschakelaar (6)

(1 1) Terugwikkelknop

(12) Terugwikkelslinger (Z)
(13) Meetzoekervenster

(14) Venster voor verlichting van zoekerkader
(15) Zoekervenster (8)

fo )
( r  o)
( 1 1 )
( 2 )

( 1 3 )
\14 )
( 1 5 )

-: :r.-':*ir:1 
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(16) Flitscontact
(17) Beeldkader
(18) Oculair
(19) Asansluit ing voor

statief
(20) Dekselvan

batterijruimte
(21) Fi lmgeleiders
(22) Terugwikkelvork
(23) Ruimte

voor filmcassette

Fi lmaandrukplaat

Filmcontrolevenster

Achterwand

Terugwikkeltoets

Filmopwikkelspoel

Filmsprockets 23)

( 1 6 )
( tz)
( 1 8 )

(24)

(25)

(26)

(27)

(28)

(2e)

(24)
\25)
(26)
(27)
(28)
\29)(1s )

e0)
e 1 )
(22)
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Aanbrengen van de draagriem

Breng de draagriem aan zoals getoond in de afbeelding.

Het uiteinde van de riem dient
zich aan de binnenzijde te
bevinden.
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Monteren en demonteren van het objectief
1. Plaats het objectief recht voor de lensvatting van de

camera en draai het in de klokrichting om het objectief te

monteren.
.Vermijd het monteren en demonteren van objectieven in direct zonlicht.

2.  Draa i  he t  ob jec t ie f  tegen de  k lokr ich t ing  in  om het

objectief van de camera te venvijderen.
. Draai het objectief beslist niet te vast aan.
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Plaatsen van de batterijen
1. Verdraai het deksel van de batterijruimte (20) tegen de klokrichting in met

behulp van een munt of een soortgelijk voorwerp.
2. Er zijn 2 LR44 alkaline batterijen of 2 SR44 zilver batterijen benodigd

voor deze camera.

3.  Plaats beide bat ter i jen met de posi t ieve z i jde @ naar boven in de
batterijruimte.

4. Draai het deksel van de batterijruimte met de klok mee om deze te
sluiten.

Batterijcontrole
1 .  D r u k  d e  o n t s p a n t o e t s  ( 4 )  l i c h t  i n .  H e t  l i c h t m e e t s y s t e e m  i s  n u

ingeschakeld. Als een van de drie LED's in de zoeker gaat branden zijn
de batterijen nog in voldoende conditie. Gaat er geen LED branden, dan
dienen de batterijen vervangen te worden of zijn ze niet goed in de
camera geplaatst.

* De LED's zullen, als de ontspantoets licht ingedrukt wordt, ca. 12 sec.
branden.

Zeer belangrijk: Houdt batterijen uit de buurt van kinderen. Bij onverhoopt inslikken van
batterijen dient u meteen een dokter te waarschuwen daar de chemische stoffen in
een batterij zeer ernstige klachten kunnen veroorzaken.
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Inleggen van de f i lm
1. Trek, om de achtenrvand (26) te openen, de terugwikkelslinger

(12) en de terugwikkelknop (12) omhoog. De opnametel ler (6)

.zal automatisch naar "S" terugspringen tijdens het openen van

de achterwand.

2. Plaats de filmcassette zodanig in de filmruimte (23) dat het uits
tekende deel van de filmcassette naar beneden wijst. Doe dit
in de schaduw.

3.  Trek de terugwikke ls l inger  (12)  omhoog.  Verdraa i  daarna
langzaam de terugwikkelsl inger terwij l  u de sl inger iets naar

beneden duwt tot de filmpatroon door de terugwikkelvork (22)
gepakt wordt.

4. Druk de terugwikkelknop weer naar beneden.

5 .  D u w  h e t  u i t e i n d e  v a n  d e  f i l m  i n  d e  g l e u f  v a n  d e
filmopwikkelspoel (28) en zorg ervoor dat de perforaties van de
film goed over de sprockets vallen.
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6. controleer of de sprockets (29) door de perforaties aan de rand
van de film steken en of de film soepel over de filmgeleiders
(21)loopt door de transporthendel (5) iets te verdraaien. Let op:
Raak de sluiter niet aan.

7. Draai de terugwikkelslinger iets in de richting van de pijl om de
film strak te trekken. stop hiermee als de slinger niet verder wil
en klap de sl inger dan weer in.

8. sluit voorzichtig de achterwand door deze dicht te duwen tot hij
vastklikt.

9. Transporteer de film en druk op de ontspantoets. Herhaal dit tot
de opnameteller op de positie tussen "0" en "2" staat, de eerste
opname kan gemaakt worden. De terugwikkerknop zar terkens
als de film getransporteerd word meedraaien om aan te geven
dat de film goed getransporteerd word.

* Verdraai de transporthendeltijdens het doordraaien rustig tot hij
niet verder wil.

ad4**x l ' *41wa. . , - - , . ; .  .1 - .  - i , ; ce .  + . ,  . . t . * *? . . -O; t . r l . - ;  - .  , ,

45



Instellen van de filmgevoeligheid
1. De filmgevoeligheid staat aangegeven op de verpakking en de

filmcassette.

2. Trek, om de f i lmgevoeligheid in te stel len, de r ing van de
f i lmgevoel ighe ids inste l l ing (2)  ie ts  omhoog terwi j l  u  de r ing

verdraait tot de pijl op de binnenste ring tegenover de gewenste

ISO instelling (3) staat.
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Onderwerp
Stilstaand onderwerp bij weinig licht
Binnen bi j  normale omstandigheden
Buiten bij mooi weer
Strand in de zomer
Bergen met sneeuw
Snel bewegende onderwerpen

Instellen van de belichting
(Sl u itertijd voorkeuze)
1. Verdraai de sluiterti jdenknop (2) zo dat de gewenste sluiterti jd tegenover het

instelteken staat. Stel alleen de tijden in welke op de sluitertijdenschaal te zien
zijn, deze instell ingen klikken in.

2. Bij veel l icht, snel bewegende onderwerpen en bij gebruik van fi lms met een
hogere gevoeligheid dient u een hogere sluiterti jd in te stellen.

3. Aanbevolen sluiterti jden voor verschillende omstandigheden bij ge bruik van
ISO 100/21 vindt u onderstaand.

4. om de belichting in te stellen dient u de ontspantoets (4) iets in te drukken en
de diafragmaring te verdraaien tot  het  O symbool  opl icht .  L icht  het  {
symbool op dan betekent dit overbelichting. Draai dan de diafragmaring naar
een hoger getal. Licht het F' symbool op dan batekent dit onderbelichting.
Draai de diafragmaring naar een kleiner getal.
opmerking: Buiten het l ichtmeetbereik van de camera (van EV1 tot EV19) zal
de lichtmeter niet goed functioneren, een symbool kan gaan branden om een
foutieve meting aan te geven.

VerschluBzeit
1 -1 /5
't/30-1/60

1/125-1/250
1/500-1/2000
11500-1/2000
1/500-1/2000

,.. ...-.'-, ;.**iJ:a-.L,'. , r :i*"i-*lffii
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Overbelichting

lets over

Correcte belichting

lets onder

Onderbelichting
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Instellen van de belichting (Diafragma voorkeuze)
1. Verdraai de sluitert i jdenschaal zo dat de gewenste sluitert i jd overbetichrinq

tegenover het instelteken staat.
2. Het in te stellen diafragma hangt af van de helderheid van het

onderwerp, de gewenste scherptediepte en de gevoeligheid van
de f i lm. Aanbevolen diafragmainstel l ingen voor verschi l lende
omstandigheden bij gebruik van ISO 100/21vindt u onderstaand.

3. Stel al leen de t i jden in welke op de sluitert i jdenschaal te zien
zijn, deze instellingen klikken in.

4. Om de belichting in te stellen dient u de ontspantoets (4) iets in
te drukken en de sluitertijdenschaal te verdraaien tot het rode
lamp je  op l i ch t .  L i ch t  he t  {  t eken  op  dan  be teken t  d i t
overbelichting. Draai dan de sluitertijdenschaal naar een hogere
s l u i t e r t i j d .  L i c h t  h e t  p  t a k e n  o p  d a n  b e t e k e n t  d i t
onderbe l icht ing.  Draa i  de s lu i ter t i jdenschaal  naar  een lagere
s lu i ter t i jd .  L icht  het  rode lampje op b i j  een s tand tussen 2
s lu i ter t i jden in ,  zet  de s lu i ter t i jdenschaal  dan op een van de
naast l iggende s lu i ter t i jden.  Ste l  daarna de be l icht ing in  met
behulp van de diafragmaring tot het groene lampje brandt.

Opmerking: Buiten het lichtmeetbereik van de camera (van EV4 tot
EV19) zal de lichtmeter niet goed functioneren, de rode LED zal
kunnen opl ichten maar er zal geen goede meting plaats kunnen
vinden.

lets over

Correcte belichting

lets onder

Onderbelichting

Onderwerp

Binnen bi j  normale

omstandigheden

Buiten bij bewolkt weer

Buiten bij mooi weer

Strand in de zomer

Bergen met seeuw

Sluitersnelheid

F/2 - Fl4

F/4 - F/8

Ftg  -  F t11

F/11  -  up

F/11  -  up

I
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Kiezen van het beeldkader
Draa i  aan de  bee ldkaderschake laar  (10)  om het  ju is te
illustratie. Het kader toont het beeldveld van het betreffende
dat bij de brandpuntsafstand van het objectief hoort.
De paralax wordt ook automatisch gecorrigeerd, afhankelijk
het objectief.

bee ldkader  in  te  s te l len ,  z ie
objectief. Kies het beeldkader

van de afstandsinstelling van

35mm
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l l
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Scherpstelling 1
In de meeste gevallen en vooral bij het fotograferen
van  pe rsonen  i s  he t  geb ru i k  van  de  dubbe lbee ld
scherpstel l ing aan te bevelen, omdat er geen rechte
l i j nen  i n  he t  onde rwerp  voo r  nod ig  z i j n .R i ch t  de
camera  zo  da t  he t  be lang r i j k s te  dee l  van  he t
ondenruerp in het scherpstelveld te zien is, draai dan
aan de scherpstelling van het objectief tot het dubbele
beeld een enkel beeld wordt en maak de opname.

Scherpstelling 2
B i j  he t  f o tog ra fe ren  van  gebouwen  o f  ande re
o n d e r w e r p e n  m e t  r e c h t e  l i j n e n  d i e n t  u  h e t
scherpstelveld zodanig te r ichten dat een of meer
l i jnen van het  onderwerp door  het  scherpste lve ld
lopen.  Verdraa i  nu de scherpste l l ing to t  de l i jnen
r e c h t d o o r  l o p e n .  T h e o r e t i s c h  i s  d e z e
scherpstelmethode de meest accurate methode en
d a a r o m  e e n  b e l a n g r i j k e  e i g e n s c h a p  v a n  d e
Voigtldnder Bessa-R.

I

I
t , ,
I
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Hanteren van de camera
1. Houd de camera in de palm van de l inkerhand zodat u

de scherps te l - r ing  gemakke l i j k  met  uw v ingers  kunt
bedienen.

2.  Houd de camera stevig maar niet  krampacht ig vast
terwijl u uw rechter wijsvinger licht op de ontspantoets
rust.

3. Houd uw linker elleboog tegen uw lichaam en kijk door
de zoeker om aldus steun tegen u gezicht te hebben.
Laat uw rechter arm tot rust komen.

i  } i " , ' - *1 '1 . f *^b f f i r  ; , i -  - * -q . ,  : ,  ' -  
" -  
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Terugspoelen van de film
1. Als alle opnamen gemaakt zijn, kan de transporthendel

niet meer bediend worden. Controleer de opnameteller
(6), geeft deze aan dat de fi lm vol is, spoel de fi lm dan
terug.

2.Druk op de terugwikkeltoets (27) onder op de camera.
3. Vouw de terugwikkelslinger (12) uit en draai hem in de

r icht ing an de pi j l .
4. Als de slinger plotseling heel l icht draait is de fi lm geheel

teruggespoeld.
5.  Trek de terugwikkelknop (13) zover omhoog dat de

a c h t e r w a n d  ( 2 6 )  v a n  d e  c a m e r a  o p e n g a a t .  D e
filmcassette kan nu uit de camera genomen worden.

6. Doe dit alles in de schaduw.

Opmerking: Als de fi lm vol raakt kan het voorkomen dat de
t r a n s p o r t h e n d e l  n i e t  t e r u g g e d u w d  o f  v e r d e r
getransporteerd kan worden. Wikkel dan eerst de fi lm
terug alvorens de transporthendel verder te bewegen.

l
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"8"(ulb) instel l ing
1. staat de sluitertijdenring (2) op "8", dan zal de sluiter open blijven

staan tot u de ontspantoets (4) niet meer indrukt.
2. .Dit is.een nuttige instelling om opnamen te maken die een belicht

i n g s t i j d  v e r e i s e n  d i e  l a n g e r  i s  d a n  1  s e c o n d e ,  z o a l s  e e n
nachtopname.

3' Gebruik een statief en een draadontspanner bij gebruik van deze
instel l ing.

Opmerking: Wij adviseren om bi j  gebruik
batterijen uit de camera te nemen. Dit om
de batterijen te voorkomen.

Zelfontspanner

van deze instel l ing de
overmatig verbruik van

1' Transporteer de firm met de transporthender (5). Verdraai de
ze l f - on t spanne rhende r  (g )  t egen  de  k rok r i c r . . , t i ng  l n  n " " ,
beneden. De zelf-ontspanner is nu klaar om te gebruik6n.

2' Druk op de ontspantoets (4) en de zerfontspJnner zii starten
waarna na ca. 10 sec. de opname gemaakt zalworden.

3. Het. is niet mogerijk de zerfontspdnner te stoppen nadat hij isgestar t .  Bedien de ze l fontspanner toets  dus 'a l leen a ls  het
noodzakelijk is.

4. De zelfontspanner is-zeer nutting als u zelf ook op de foto wilt.
ook  kun t  u  deze  f  unc t i e  ge t ru i ken  i n  p taa t i  

- uun  

" "ndraadontspanner om camerabeweging te voorkomen.

5&.,'r.a,".',t..,-,



Fotograferen met flits
1. Schuif de fl i tser in de fl i tsschoen (9).

2. Stel de sluiterti jd in op 11125 sec. of lager.

3. Stel het diafragma in zoals aangegeven op de fl i tser of

in de gebruiksaanwijzing van de fl i tser.

d
ff

I
I

I
I
I
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Technische gegevens
Type:
Filmformaat:
Objectiefvatting:
Sluiter:
Zelfontspanner:
Scherpstell ing:
Belichtingsaanduiding:

Lichtmeetsysteem:

Lichtmeetbereik:

Filmtransport:
Filmterugwikkeling:

Opnameteller:

Fi lmgevoeligheidsbereik:
Voeding:

Afmetingen:
Gewicht:

Kleinbeeldcamera met spleetsluiter en TTL lichtmeting.
35mm f i lm,24x36mm
L-vatting
Verticaal bewegend metalen spleetsluiter met B, 1- 1/2000 s.
Mechanische zelfontspanner met 10 sec. aflooptijd.
Mengbeeld meetzoeksysteem
{ lf O: waarschuwing tegen overbelichting.
O Lf O: indicatie van correcte belichtino.
F lf O: waarschuwing tegen onderbetiihting.
Integraalmeting met nadruk op het midden.
Inschakelen door half indrukken van ontspantoets.
EV1 -  EV19 (bi j  ISO 100, F1 ,4;  l  sec tot  F16,
1/2000 sec.)
Enkele slag van 135 graden, werkstand 30 graden.
Met behulp van terugwikkeltoets en
terugwikkelslinger.
Optellend type, automatisch op nul springend bij
openen achterwand.
ISO 25 - 3200 in 1/3 stappen.
2 x LR44 alkaline batterijen of 2 x SR44 ziiver
batterijen, 1,5V
135 ,5  x  17 ,5  x  33 ,5  mm (B  x  H  x  D)
395 gram

- specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.
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I
fFel ic i taciones por seleccionar la c6mara Bessa-R. Esta es una

oflmara compacta y ligera de visor con una funci6n de medicion de
exposici6n TLL. Esta es una cSmara de 6ptica intercambiable con
una excelente gama de objet ivos de montura L.  permit iendo un
r6pido y seguro enfoque girando el anil lo del enfoque hasta que la

doble imagen que usted ve en el centro del visor se transforme en
una sola imagen

I
t

56
,*a;dga-iikl*&&i:,*;



MOMENCLATURA

(1) lndice de velocidades de obturaci6n.
(2) Indicador tSO/sensibitidad de ta petfcuta.
(3) Ventanilla confirmaci6n sensibilidad de la
(4) Disparador.
(5) Palanca de avance de la pelicula.
(6) Contador de fotografias.
(7) Argolla de sujecion de la correa.
(8) Bot6n de disparador automdtico.
(9) Zapata accesoria.
(10) Palanca de selecci6n del marco.
(1 1) Indicador de rebobinado de la pel icula.

( 1 )
e)
(3)
Q)

( 5 )

( 6 )

fo )
( 1 0 )
( 1 1 )
( 2 )

( 1 3 )
(14)
( 1 5 )

r!

(12) Manivela de rebobinado de la pelicula. 
,r,

(13) Ventani l la de tel6metro.
(14) Ventani l la de i luminaci6n de la l inea

brillante del marco. (8)
(15) Visor.

pel icula.

+s' , .t'lo' ,  . :  - .  r  
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(16) Contacto sincro.
(17)  marco de lv isor .
(18) Ocular del visor.
(19) Rosuca Para triPode.
(20) Tapa del

comPartimento
de las Pilas.

(21) Gufas de la Pelicula.
(22) Horquilla de

rebobinado de la
pel icula.

(23) Compartimento del
carrete de Pelicula'

(24) Placa de Presion de la
pelicula.

(25) r/entanillaconfirmaci6n
del carrete de Pel(cula.

(26) Tapa posterior.
(27) Bot6n de rebobinado

de la Pel(cula.
(28) Carrete receptor de la pelicula.
(29) Ruedas dentadas para pelfcula'

( 1 6 )
(17 )
( 1 8 )

(24)
e5)
(26)
t27)
(28)
(2e)

( 1 e )
(20)
(21)
Q2)
(23)



INSTALACION DE LA CORREA

.coloque 
la correa de la cdmara seg0n se indica en la imagen siguiente:

Aseg[rese de que la punta

de la correa 6ste orientada
hacia el interior.

\'t. , i.::. ii,,:;,i*-Ld-kklir;Uib#i*bl&Wii 
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MONTAJE Y DESMONTAJE DEL OBJETIVO
1. Alinee la parte con rosca de la montura del objetivo con

la de la c6mara. A continuaci6n girelo en el sentido de
las agujas del reloj.

. Para desmontar o montar el objetivo desde/a la cdmara elija un lungar

alejado de la luz del sol.

2. Para desmontar el objetivo girelo en sentido contrario a
las agujas del reloj.

.Tenga cuidado de no realizar 6sta maniobra con excesiva luerza.

60
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INSTALACION DE LAS PILAS
1. Gire la tapa del compartimento de las pilas (20) en sentido contrario al

de las agujas de un reloj, con ayuda de una moneda u objeto similar.
2.Inserte dos pilas alcalinas LR44 o dos pilas SR44 de plata.
3. coloque las pilas teniendo en cuenta la posicion de los polos positivos

de ambas.

4. Cierre la tapa del compartimento firmemente.

COMPROBACI6N DE LA CARGA
DE LAS PILAS
1. Presione ligeramente el disparador (4). Ahora el sistema de medici6n de

la exposicion estd activado. si observa a trav6s del objetivo que una de
las tres ldmparas LED se ilumina, el funcionamiento de las baterias serd
correcto. En caso contrario podria ser que las pilas estuviesen agotadas
o que hubiesen sido mal colocadas.

2. Reemplazar ambas baterias siempre que sea necesario.
Precauci6n: Mantenga siempre las baterfas lejos del alcance de los niios. En caso de

que se tragase accidentalmente una bateria, telefonear inmediatamente al medico va
que la composici6n interna de la pila podria causar serios problemas.

!re&;n*&db,b,ka.\l*,".^ *,. ;,--.. .'h: lrla -^,;a;*#'3k ,a;,
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I

COLOCACION DE LA PEL1CULA
1. Para abrir la parte posterior de la c{mara (6), extraiga la

manivela de rebobinado (12), pulse el bot6n de rebobinado

(11)  hac ia  fuera.  Cuando se abra la  par te  poster ior  de la

cAmara, se pondr6 en S el contador automdticamente.

2 .  Inser te  e l  car re te  de pe l fcu la  en e l  compar t imento (23)  de

forma que la lengueta del mismo quede hacia abajo. Haga

esto en un lugar lejos de la luz del sol.

3. Levante la manivela de rebobinado (12). Gire con cuidado el

boton presionando ligeramente al mismo tiempo, hasta que la

pelicula se coloque en la horquilla de rebobinado (22).

4. Vuelva a colocar la palanca de rebobinado en su posicion

original.

5. Introduzca la lengueta de la pelicula en la ranura del carrete

receptor de la pelicula (28).

o o o o o o o o o o

o o o o o o o o o o o o o o o o o 0
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f
6.  Compruebe que las  per forac iones de la  pe l icu la  encajan

perfectamente con los "dientes" de la rueda (29) V que la
pelicula se sitfa correctamente sobre el carril (21) avanzando
suavemente la misma con la palanca de avance (5).

Precaucion: No toque las cortinas del obturador.
7.Gie la manivela de rebobinado en la direccion que le indica la

flecha para tensar la pelicula. Pare cuando note que la pelicula

est6 tensa y  vue lva a  co locar  la  manive la  en su pos ic i6n

original.

8. Cierre con cuidado la parte posterior de la cdmara, tendr6 que

oir el sonido del mecanismo.

9.  Avance la  pe l [cu la  an par  de fo tograf ias  pres ionando e l
disparador hasta que el contador marque "1" entre "0" y "2". La
palanca de rebobinado de la  pe l icu la  g i ra  cada vez que la
misma avanza mostrando el correcto avance de la pelicula.

. Cuando la pelicula avance, mueva suavemente la palanca de
avance asegurdndeose de que el contador marca la siguiente

fotografia.

lil

ifl

.r&tli!, 
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SELECCION DE LA SENSIBILIDAD
DE LA PEL1CULA
1. La sensibilidad de la pelicula se indica en las instrucciones de

la pelicula o en el exterior de la caja.

2. Como elegir la sensibi l idad adecuada: Al mismo t iempo que

eleva el selector de sensibilidad de la pelicula (2), girelo hasta

que la  f lecha ind ique la  sens ib i l idad adecuada,  la  cua l  se
mostrar6 en la ventanilla de confimaci6n de sensibilidad (3).

, l64



Sujeto
Sujeto estiitico con poca luz
Interior en condiciones normales
Exterior en dia despejado
En la playa en verano
Area de montafras con nieve
Sujetos en movimiento rdoido

Determinacion de la
.(prioridad velocidad

VerschluRzeit
1 _ 1 / 5
1/30_1/60
1/125_1/250
1/500-1/2000
1/500-1/2000
1/500_1/2000

exposicion correcta.
de obturacion)

il

ilffi

1. Gire el indicador de sensibil idad de obturaci6n (2) de manera que la l inea
blanca indicadora se sitie frente al valor deseado. si el dial se situa en una
posicion intermedia significarA que la sensibil idad de la pelicula es incorrecta.
Asegdrese que er serector encaja en su posicion, donde ra rfnea branca se
alinea con el valor deseaoo.

2. con sujetos bril lantes o que realicen movimientos rdpidos, asl como con
peliculas de alta sensibil idad se recomienda la util izacion de velocidades altas
de obturacion.

3.  La velocidad de obturacion recomendada, con pel icula lso 100/21.  en
situacion normal, se muestra en el cuadro adjunto.

4. Para comprobar ra exposicion, presione suavemente el disparador (4) y gire el
anil lo de apertura hasta que se encienda la luz verde.

si el indicador{ se enciende significa que hay sobre-exposici6n. Gire el aro de
apertura en direcci6n a los valores f/mds altos.

si el indicador ) se enciende significard que hay sr.rbexposici6n asi que deberd
girar el aro hacia valores f/mds bajos.

Nota: Fuera de la gama de mediciones de su cdmara (EV4 a EVl g) la medicidn de exposici6n
no funcionard adecuadamente, el indicador LED podria sefralar una exposici6n tncorrecta.

Sobre-exposici6n.

Miis exposici6n.

Exposici6n correcta.

Menos exposici6n.

Subexposici6n.
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Determinacion de la exposicion correcta.
(prioridad de apertura)
1. Gire el aro de apertura hasta que el indicador muestre el valor

f/deseado.
2. Los cambios adecuados del valor de apertura de acuerdo con el

b r i l l o  de l  su je to ,  l a  p ro fund idad  de  campo  deseada  o  l a
sensibilidad de la pelicula que se esta utilizando, y selecciones
d e  a p e r t u r a  h a b i t u a l e s  c o n  I S O  1 O O l 2 1 "  s e  s e f r a l a n  a
continuacion.

3. A cada paso de la sensibilidad de la pelicula se hallan puntos
donde encaja el selector de velocidades. Cuando seleccione la
sensibilidad de la pelicula, aseg(rese de que escucha el sonido.

4 .  Pa ra  comproba r  l a  expos i c i on ,  p res ione  suavemen te  e l
disparador (3) y gire el aro de la velocidad de obturacion hasta
que la marca O se encienda. Si el indicador { se i lumina, gire
el dial de velocidad de obturaci6n hacia una posici6n mas alta y
si el indicador p se enciende, entonces gire el indicador de
velocidad de obturacion hacia posiciones mas bajas. Cuando el
indicador verde O se selecci6n, primero situe el dial a cada
lado antes de encajarlo en algfn valor y realize un ajuste fino a
continuaci6n mediante el anillo de apertura.

NOTA: Fuera de la gama de mediciones de su cdmara (EV4 a
EV19), la medici6n de exposicion no funcionard adecuadamente,
el indicador LED podria seflalar una exposicion incorrecta.

Sobre-exposici5n.

M6s exposici6n.

Exposici6n correcta.

Menos exposicion.

Subexposici6n.

Sujeto
Interior en condiciones
normales
Exterior en dia nublado
Exterior en dia
despejado
En la playa en verano
Area de montanas con
nteve

t l l

, t \

>: ii:ti
, t \  , t \
t l r

ts :o i<
, t \

t l ,  \ l l-lF! o !<- r t \ - r t \

-lF: o

Valor F/
Ft2 - Fl4

Ft4 - Ft8
Ftg - Ft1' l

F /11  -  up
F/11  -  up
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Seleccione el encuadre
Gire la palanca de selector de encuadre (10) y el encuadre i lustrado debajo, es el que
aparecerd atrav6s del visor.
El encuadre muestra el rango de enfoque del objetivo incorporado. Seleccione la muestra
de encuadre de acuerdo a la diferencia focal del objetivo que vaya a utilizar.
Ademds, el paralaje se oorrige automdticamente de acuerdo a la distancia del objetivo que
usted uti l ize.
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Foco 1 =

En la  mayor ia  de los  casos,  y  en par t icu lar  para

fotograffas de personas, el m6todo de doble imagen,

o coincidencia de 6sta, es preferible puesto que no

requiere lineas rectas en el sujeto.
Simplemente cubra la parte mds importante del sujeto

con la pieza del visor, gire la lente hasta que la doble
imagen aparezca como una sola.

Foco 2'
Para fo tograf ias  de ed i f ic ios  u  o t ros su je tos que

contengan l ineas vert icales rectas, colocar la pieza

del visor de manera que alguna de las l fneas le cruce.

Gi re  entonces las  lentes para consegui r  una l inea

continua.

@
A

@
A

I
E

F

F
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suJEctoN DE u cAnnARA
1. Sujetar la c{mara en la palma de mano izquierda de

manera  que pueda mover  con fac i l idad  e l  ami l lo  de
enfoque con los dedos.

2. sujetando el cuerpo de la cilmara suavemente y sitrie
su dedo fndice de la mano derecha sobre el disparador.

3.  Acerque su codo izquierdo hacia su cuerpo y mire a
traves del visor manteniendo la cilmara frente a su cara.
A cont inuacion relaje su brazo derecho sujetando la
empufradura.
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REBOBINADO DE LA PELICULA
1. Cuando la pelicula est6 acabada, la palanca de avance

deja de funcionar, compruebe el contador de fotografias
(6). Si el contador muestra que todos los fotogramas de
la pelicula han sido expuestos, la pelfcula necesita ser
rebobinada.

2.  Presione el  boton de rebobinado de la pel icula (27)
situado en la base de la cdmara.

3. Extraiga la manivela de rebobinado (12) y girela en la
direccion de la flecha.

4. Una vez que baja la presi6n, la pelicula se encuentra en
su totalidad dentro del carrete.

5. Levante la palanca de rebobinado de la pelicula y tire
de ella para abrir la tapa posterior de la camara (26).
Ahora puede retirar el carrete.

6. Realice todas estas operaciones en un lugar alejado de
laluz directa del sol.

Nota: Si la pelfcula l lega a su fin durante el avance de la
misma, la palanca de avance se bloquea. Rebobine el
c a r r e t e  p o r  c o m p l e t o ,  a  c o n t i n u a c i 6 n  c o m p l e t e  e l
movimiento de la palanca de avance de la pel icula y
vuelva a ponerla en su posici6n de descanso.

:{.,:::i{"i;;,:,r,:,,: '....,,n:lirl.!i'r*r..'",i.::ilr". 
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POSICI6N "B" (BULB)
1. Con el aro de seleccion de velocidades de obturaci6n (2) situado

en la  pos ic ion "B" ,  e l  obturador  permanecerS ab ier to  todo e l
tiempo que mantenga apretado el boton disparador (4).

2. Este funcionamiento es utilizado cuando se requiere un tiempo de
exposicion mds largo de un segundo, por ejemplo, al real izar
fotografia de paisaje de noche.

3. Asegurese de que usa un tripode y/o un cable disparador cuando
seleccione una velocidad larga de disparo.

Nota: Le recomendamos quitar las pilas de la cdmara durante 6sta
seleccion para evitar malgastarlas.

DISPARADOR AUTOMANCO
1. Avance la pelicula con la palanca (5) y baje a fo4do el selector

de autodisparo (8) hacia la derecha. El disparador esta l isto
para su uso.

2 .  P r e s i o n e  e l  b o t 6 n  d e l  d i s p a r a d o r  ( 4 ) ,  c o m e n z a r a  e l
funcionamiento del autodisparador. La fotografia se realizar6 10
segundos m6s tarde.

3 .  Una  vez  que  e l  au tod i spa rado r  com ience  a  f unc iona r  es
i m p o s i b l e  c a n c e l a r l o  m a n u a l m e n t e .  p o r  l o  q u e  l e
recomendamos utilizarlo 0nicamente cuando sea necesario.

4. El autodisparador es muy util cuando el fot6grafo desea formar
pa r te  de  l a  f o tog ra f  i a  o  puede  se r  u t i l i zado  pa ra  ev i t a r
movimientos en la  c{mara s in  neces idad de usar  e l  cab le
disparador.
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FOTOGRAFIA CON FLASH
1.  Un icamente  debe co locar  la  un idad de  f lash  en  la

zapata accesoria.

2. Situe el aro de velocidades de obturacion (2) a 1125 o

menos.

3. Seleccione el correspondiente valor de apertura de el

numero de guia de su flash. Siga las instrucciones del

manual de su unidad de flash.

t
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ESPECIFICACIONES
Tipo de c{mara:
Formato de pelicula:
Montura del objetivo:
Obturador:

Autodisparador:
Display de exposici6n:

Sistema de medicion:

Gama de mediciones:
Terminal flash:

Avance de pel(cula:
Rebobinado de la pelfcula:
Contador de fotos:
Gama de sensibil idades
de la pelicula:
Fuente de alimentaci6n:
Dimensiones:
Peso:
- Las especificaciones est6n sujetas a cambios sin previo aviso:

Cdmara de 35 mm con plano y sistema de medici6n TTL.
35 mm, 24 x 36 mm.
Montura L.
Obturador de movimiento vertical de metal olano
B 1-112000 sec. .
Autodisparador mec6nico con 10 segundos de retardo.
{ marca LED ... peligro de sobre-exposicion.
I marca LED ... indicador de buena exposicion.
}.marca LED ... peligro de subexposici6n.
Medici6n con promedio al centro.
Apretando el bot6n de medicion de la
exposicion o el disparador.
EVl  -19 ( lSO 100, F1 .4,  l  sec -  Fl6,  1/2000 sec)
Contacto sincra X. Sincronizado a 1/125 seg.
o a inferior velocidad.
Mecanismo para evitar el doble avance de la pelicula con 135" y 30o.
Mediante bot6n de rebobinado y palanca de avance de la pelicula.
Contador de tipo aditivo con puesta a cero al abirir la tapa posterior.
ISO 25 - 3200 por 1/3 pasos.

Pilas alcalinas de 1.5V (LR44) o pilas de ptata (SR44).
135,5 (W)x 78,5 (H) x 33,5 (D) mm
395 gr.

;,;+U*.4, r . -.-.. . -*.*"rg*jJrd,biak-;;tii;H
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,,ll nostro desiderio 6 di far rivivere i tempi in cui una fotocamera era

una fotocamera ed un obiettivo era un obiettivo (senza I ' ambigua

promiscuita di oggi), quando la gente provava gioia nel fotografare.

Con queste intenzioni oggi proponiamo una fotocamera che dia le

senzazioni di allora con tutta la tecnologia di oggi e cinque obiettivi

ad altissimo livello qualitativo".

i
t

:. ::...i, . 
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DESCRIZIONE DELLE PARTI

(1)  Ind iced ive loc i tdde l l 'o t tura tore

(2) Ghiera selezione tempi otturatore

/f issaggio sensibi l i td pel l icola

(3) Finestrel lasensibi l i td pel l icola

(4) Pulsante di scatto dell'otturatore
(5) Leva di avanzamento pellicola

(6) Contafotogrammi

(7) Occhiel lo cinghia
(8) Leva autoscatto

(9) Slitta flash (contatto caldo)

/slitta accessori

(10) Leva selettore inquadratura mirino
(11) Albero r iawolgimento pel l icola

(12) Manovella riawolgimento pellicola

(13) Finestratelemetro

(14) Finestra i l luminazione inquadratura

a r iga luminosa

(15) Finestra mir ino

(e)
( 1 0 )
( 1 1 )
( 2 )

( 1 )
Q)
(3)
Q)

(5)

(6)

Q)

(8)

(13) iNfl
(14 )(':s) 
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( 16 )

(17)

(18 )

( 1 e )

(20)

(21)

(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

(27)

( 1 6 )
(17 )
( 1 8 )

Presa cavetto sincro flash

Inquadratura mir ino

Oculare telemetro

Attacco cavalletto

Coperchio vano batterie

Guida del la pel l icola

Forcella riawolgimento

Vano batterie

Pressa film

Finestrella pellicola

Dorso

Pulsante riawolgimento
pell icola

Bobina ricevitrice pellicola

Rocchetti trasporto pellicola

(24)
(25)
(26)
(27)
(28)
(2e)(28)

(2e)
( 1 e )
(20)
Q 1 )

e3)

r
F
I
t
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l
I

Agganciare la cinghietta a tracolla
Mettere la cinghietta a tracolla come mostrato:

Assicurarsi che I' estremitd

della cinghietta sia all '

interno.

i L  : * i  . * : tu  - i . ruk*g** . i1 i
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Montagg io/smontagg io obiettivo
1. Per montare I 'obiettivo all ineare la vite d'attacco dell '

obiettivo con quello della macchina fotografica, poi girare

I' obiettivo in senso orario. Stare attenti a non serrare

troppo la vite dell' obiettivo.

2. Per smontare I ' obiettivo dalla macchina fotografica,

girare I 'obiettivo in senso antiorario.

78
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Come inserire le batterie
1. Girare il coperchio vano batterie (20) in senso antiorario.

2. Utilizzare due batterie alcaline tipo LR44 oppure due batterie all' ossido

d' argento tipo SR44.

3. Inserire le batterie in modo che ilatipositivi @ siano sulfondo delvano.

4. Chiudere il vano batterie con il coperchio in senso orario finchd non sta
chiuso.

Controllo delle batterie
1. Premere leggermente il pulsante di scatto (4). Adesso d attivo ilsistema

del l '  esposimetro.Quando uno dei  t re LED s '  i l lumina nel  mir ino,  le

condizioni delle batterie sono soddisfacenti. Se non si accende alcuna

spia, le batterie devono essere sostituite oppure non sono state inserite

correttamente.

2. Sostituire le due batterie se necessario.
ATTENZIONE: tenere le batterie lontano da bambini. Se una batteria fosse ingoiata

accidentalmente, chiamare subito un medico dal momento.che il materiale all' interno
delle batterie pud causare seri problemi.

t1T
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Come caricare la pellicola
1. Per aprire la parte posteriore della macchina fotografica (26),

est rar re  la  manovel la  d i  r iavvo lg imento de l la  pe l l ico la  (12) .

Quando si apre la parte posteriore, il contafotogrammi (6) si
risetta automaticamente su "S".

2. Inserire la pellicola nel vano della pellicola (23) in modo che l'
estremitd sporgente della pellicola sia rivolta verso il basso.
Eseguire quest' operazione in un luogo non esposto alla luce
diretta.

3. Piegare in fuori e sollevare la manovella di riawolgimento della
pel l icola (12), quindi farla girare con attenzione mentre la si
spinge leggermente in basso finchd non si blocchi (22).

4. Far r i tornare i l  pulsante di r iawolgimento del la pel l icola al la
posizione originaria.

5. lnserire la l inguetta iniziale del la pel l icola nel la scanalatura
della bobina ricevitrice della pellicola (28) e metterla in modo
che i fori  del la pel l icola coincidano con i  dentini del la bobina.

,* *i*x*;ix*e;r*a :r;rx:;.;ii;*;iili*;i!;;oa*r*a#ii*#*it*;
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6. Controllare che i fori della pellicola coincidano correttamente
con i  dentini dei rocchett i  del la pel l icola (29) e che la pett icola si
srotoli senza intoppi lungo le guide azionando leggermente la
leva di avanzamento del la pel l icola (21) per far avanzare la
pellicola stessa.

Attenzione: non toccare le tendine dell' otturatore
7. Girare dolcemente la manovella di riavvolgimento della pellicola

nel la  d i rez ione de l la  f recc ia  f ino a  tendere bene la  pe l l ico la
caricata. Non girare piu la manovella quando diventa dura e
riportare la manovella al la sua posizione originaria.

8 .  Ch iude re  do l cemen te  l a  pa r te  pos te r i o re  de l l a  macch ina
fotografica e spingerla finchd non faccia clic.

9. Avanzare la pellicola di un paio di fotogrammi premendo ogni
v o l t a  i l  p u l s a n t e  d i  s c a t t o  d e l l ' o t t u r a t o r e  f i n c h d  i l
contafo togrammi non ind ich i  "1"  t ra  0  e  2 .  La manovel la  d i
r iavvolgimento del la pel l icola ruota ogni volta che la pel l icola
avanza e cio conferma il corretto avanzamento della stessa.
Q u a n d o  s i  f a  a v a n z a r e  l a  p e l l i c o l a ,  g i r a r e  l a  l e v a  d i

avanzamento della pellicola lentamente e con fermezza finchd
la pellicola non sia completamente passata al fotogramma che
segue.

til,rtl
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Regolazione della sensibiliti pellicola
1.  La sens ib i l i ta  de l la  pe l l ico la  d  ind icata  su l l '  es terno de l la

confezione, nel le istruzioni del la pel l icola o sul la cartuccia del la

pel l icola.

2. Regolare la ghiera della sensibilita (2) in modo che I' indicatore

a freccia coincida con i l  valore corr ispondente del la pel l icola

utilizzala (lSO) che si vede attraverso la finestra sensibilitd

pel l icola (3).
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Soggetto
Soggefto fermo in luce tenue
All '  interno in condizioni normali
Al l 'ar ia aperta in una bel la giornata
Mare a meta estate
Montagna con neve
Soggetti in rapido movimento

Regolazione dell' esposizione
(prioriti velocitd dell' otturatore)
1. Porre la leva di avanzamento della pellicola (2) sulla posizione di pronto e

girare il selettore di velocitd dell ' otturatore in modo che la l inea bianca dell '
indicatore sia allineata con la velocitir desiderata dell' otturatore. La velocitd
del l '  ot turatore sard non corret ta se i l  selet tore verrd posto su posiz ioni
intermedie dell ' indice. Assicurarsi che il selettore faccia clic sulla posizione in
cui la l inea bianca d all ineata con il valore desiderato.

2. Con soggetti piu luminosi o che si muovono rapidamente o con sensibil itd
magg io r i  de l l a  pe l l i co la ,  s i  cons ig l i a  d i  u t i l i zza re  ve loc i td  magg io r i  de l l '
otturatore.

3. La velocitd raccomandata dell'otturatore con una oellicola ISO 1OO/21 in una
situazione ordinaria d indicata come segue:

4. Per monitorare l ' esposizione, premere leggermente il pulsante di scatto dell '
otturatore (4) e girare I' anello di apertura finchd non si i l segno nel mirino. Se
si accende la spia { , inOica una sovraesposizione. Girare quindi l 'anello di
a p e r t u r a  v e r s o  v a l o r i  m a g g i o r i .  S e  s i  a c c e n d e  l a  s p i a  )  ,  s i g n i f i c a
sottoesposizione, girare quindi I ' anello di apertura verso un valore minore.

Nota bene: Oltre la portata dell ' esposimetro della vostra macchina fotografica
(EV4 a EV19) I 'esposimetro non funziona correttamente e l ' indicatore a LED
verde pud indicare un esposizione non corretta. g3

Tempi otturazione
1 - 1 t 5
1/30-1/60
1/125-1/250
1 /500- 1 /2000
1 /500- 1 /2000
1/500-1 /2000

Sovraesposizione

Leggermente

sovraesposto

Esposizione corretta

Leggermente

sottoesposto

Sottoesposizione

r l t

, t \

t l l  t l l
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Regolazione dell'esposizione (prioritd d'apertura)
1. Girare l'anello di apertura finchd non indichi il valore/f desiderato. sovraesposizione

2. ll valore desiderato d'apertura cambia a seconda della liminositd
del soggetto, del la profonditd di campo desiderata o del la i : t .g-"- ' i : l :
sensibilitd della pellicola utilizzata. La regolazione nor-male ::::.:::""'j""""*"
del l 'apertura con una pel l icola ISO 100121 sono indicati  qui di
seguito.

3. Sul selettore della sensibilitd della pellicola vi sono dei punti a
cl ic per ogni valore di sensibi l i td. Quando si regola la sensibi l i td
della pellicola, assicurarsi che faccia clic.

4. Per monitorare I'esposizione, premere delicatamente il pulsante
di scatto dell' otturatore (3) e girare il selettore della velocitd dell'
otturatore finchd non si accende la spia verde. Se si accende la
spia { , girare il selettore della velocitd dell' otturatore su un
valore maggiore e se si accende la spia p , girare al lora i l
selettore del la velocitd del l '  otturatore su un valore inferiore.
Quando si accende la spia verde in posizioni intremedie tra i  cl ic,
per prima cosa porre il selettore su un clic e poi fare un controllo
azionando I'anello di apertura.

Nota bene: Oltre la portata dell' esposimetro della vostra macchina
f o t o g r a f i c a  ( E V 4  a  E V 1 9 )  I '  e s p o s i m e t r o  n o n  f u n z i o n a
corre t tamente e  I '  ind icatore a  LED verde puo ind icare un '
esposizione non corretta.

Leggermente

sottoesposto

Sottoesposizione

Soggetti Diaframmi
All' interno in condizioni FD - F14
normali
Al l '  ar ia aperta in una r/4 - FIB
otomala nuvolosa
It l 'ar ia aoerta in una
bella giornata F/8 - Fl11

Mare a meta estate F/1 1 - uP
Montagna con neve F/1 1 - up
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Selezione dell' inquadratura
Girare la levetta dell ' inquadratura (10) e nel mirino comparird l ' inquadratura i l lustrata piu
avanti.
Scegliere i l t ipo d' inquadratura a seconda dell 'obiettivo uti l izzato, inoltre i l parallasse viene
corretto automaticamente in base alla distanza di ripresa dell'obiettivo utrlizzato.

I

35mm

C) gomm

I

50mm

C

> . <

/5mm
l lt - l
l " l

> . {

S=A\:___,/
zi i; ir

90
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75 35 50

90
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Messa a fuoco 1
ldealmente, per un' accurata messa a fuoco, i soggetti

come  pe rsone  o  g rupp i  d i  pe rsone ,  un  m i r i no  ad
"immagine sdoppiata" con fuoco centrale garantird

foto a fuoco. Per ottenere cio, semplicemente ruotare

la  gh iera d i  messa a fuoco de l l '  ob ie t t ivo  f inchd l '
immagine sdoppiata non diventi  una sola.

Messa a fuoco 2
P e r  u n '  a c c u r a t a  m e s s a  a  f u o c o  d i  s o g g e t t i

architettonici o tecnici con linee verticali, ulilizzare I'

opzione di messa a fuoco a " immagine sdoppiata".

Per ottenere cio, semplicemente ruotare la ghiera di

m e s s a  a  f u o c o  d e l l '  o b i e t t i v o  i n  m o d o  c h e  s i

r iuniscano le l inee.

@
Non a fuoco

@
A fuoco

-+*

:  : : . , 1 - S ;

F
,,}

Non a fuoco

'  
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I Come impugnare la macchina fotografica
I lmpugnare la macchina fotografica con la mano sinistra in
' modo da poter girare facilemente I ' anello di messa a fuoco

I del l 'obiet t ivo.

I T.n"r" i l  corpo della macchina senza stringere e mettere

I' indice destro delicatamente sul pulsante di scatto dell '

otturatore. Premere delicatamente conteo il corpo il gomito

sinistro eguardare attraverso I 'oculare del mirino (15) per

tenere ferma la macchina fotografica contro il volto.
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t
Riawolg i mento pel I icola
1. Quando termina la pell icola, la leva di avanzamento si

blocca, controllare quindi i l  dispay del contafotogrammi
(6).  Se i l  contafotogrammi evidenzia che sono state
scattate tutte le foto della pellicola, si dovrd riawolgere
la pel l icola.

2. Premere i l pulsante di riawolgimento della pell icola (27)
sulla parte inferiore della macchina fotografica.

3. Estrarre la manovella di riavvolgimento della pell icola
(12) e girarla nella direzione della freccia.

4. Una volta che venga meno la pressione, la pell icola b
completamente riawolta nel rull ino.

5.  Sol levare i l  pulsante di  r iavvolgimento del la pel l icola
(11)  ed  es t ra r lo  per  apr i re  la  par te  pos ter io re  de l la
macchina fotograf ica (24).  Adesso si  pud estrarre i l
ru l l ino.

6. Eseguire quest' operazione lontano della luce diretta del
sole.

Nota bene: se la pel l icola raggiunge la f ine del  ru l l ino
durante I ' avanzamento, la leva di avanzamento della
p e l l i c o l a  s i  b l o c c a .  R i a v v o l g e r e  I '  i n t e r o  r u l l i n o  p o i
completare il movimento della leva stessa e rimetterla a
posto.

; . , - ' .  - , ; , r - ' . .  : . .e , ,  : . - . , , -
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Regolazione su "B" (con scatto flessibile)
1. Con i l  selettore del la velocita del l 'otturatore (2) posto su "8", I '

otturatore resterd aperto per tutto il tempo in cui resta premuto il
pulsante di scatto dell'otturatore (4).

2. Questa posizione d utile quando d necessaria un' esposizione pir)
lunga di un secondo, come nelle foto panoramiche notturne.

3. Assicurarsi di ut i l izzate un cavaletto e/o uno scatto f lessibi le
quando si fa uso di tempi d'  otturazione lunghi.

No ta  bene :  sugge r i amo  d i  t og l i e re  l e  ba t t e r i e  da l l a  macch ina
fotografica per evitare di consumarle.

Autoscatto
1. caricare I' otturatore agendo con la leva di carica (5) e spingere

in basso la leva dell'autoscatto (8) in senso antiorario. Adesso I'
autoscatto 6 pronto all' uso.

2. Premere il pulsante di scatto dell' otturatore (4) e I' autoscatto
fard scattare l' otturatore dopo circa 10 secondi.

3. Una volta che I '  autoscatto dinventa operativo, d impossibi le
annullare manualmente quest' operazione. Attivarlo quindi solo
se necessario.

4. L' autoscatto d molto utile quando volete comparire in una foto
oppure lo potete usare per impedire che la macchina fotografica
si muova durante lo scatto del l '  otturatore anzichd usare lo
scatto via cavo.

H
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Fotografare con il f lash

1. lnserire i l f lash nella slitta (contatto caldo 9).

2. Regolare la ghiera delle velocita dell '  ottutatore (2) su

11125 di sec. o meno.

3 .  F i s s a r e  i l  v a l o r e  d '  a p e r t u r a  d e l  d i a f r a m m a  d e l l '

obiet t ivo,  come da tabel la forni ta nel  manuale del

flash.

i90
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CARATTERISTICH E TECN ICH E.
Modello:

Formato pellicola:
Attacco obiettivo:
Otturatore:

Autoscatto:
Mir ino:
Display esposizione:

Telemetro esposizione:

Gamma esposizioni:
Flash:
Avanzamento pel licola:
Riavvolgimento pellicola:

Contafotogrammi:
Gamma sensibil itd pell icola: ISO 25 - 3200.
Al imentaz ione:

Dimensioni:

Peso:

,,'::,,.:, i,*rtki+,t+*r:,,.',

Fotocamera 35mm a telemetro con otturatore a tendina e
esposimetro TTL.
35mm,24x36mm.
Leica 39x1
a lamelle metall iche con movimento verticale B,
1-112000 sec.
meccanico con funzionamento dopo 10 sec.
rapporto d'ingrandimento x 0.7. Campo visivo 87%
LED ROSSO { Awiso di sovraesposizione
LED ROSSO O Avviso di corretta esposizione
LED ROSSO )Awiso di sottoesposizione
misurazione media calibrata al centro premendo
leggermente il pulsante di scatto
EV4-19 ( lSO 100. F4,  1 sec.  -  F16,  1/2000 sec.)
contatto sincro X. Sincronizzato a 1/125 sec. o a velocitd inferiore
azionando la leva di carica con raggio di 135'e 30" in posizione di blocco
tramite pulsante di sblocco e manovella
riawolgimento
risettaggio automatico aprendo il dorso

due batterie da 1,5 Volt (LR44) oppure due all ' ossido
d'argento (SR44)
135,5 (L)x 78,5 (A) x 33,5 (P) mm.
395 gr.
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F6licitations pour votre choix de l 'appareil BESSA-R. l l s'agit d'un

appareil d viseur, compact et l6ger, dotri d'un systdme de mesure de

la lumiire TTL. Get appareil est d objectif interchangeable d6di6 a

une excellente gamme d'objectifs en monture L, qui permettent une

mise au point rapide et pr6cise, obtenue en tournant la bague de

mise au point jusqu'i ce que la double image vue dans le centre du

viseur se fonde en une seule image.
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( 1 )

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(e)

( 10 )

( 1 )
(2)
(3)
Q)

(5,)

\o/

(e)
( 1 0 )
( r  r  )
(12)

( 1 3 )
( 4 )
( 1 5 )

Description

Repdre de vitesse d'obturation
Bague de vitesse d'obturation et de sensibilit6 de film
Affichage de la sensibilit6 du film

D6clencheur

Levier d'avance de film

Compteur d'images
Anneau de courroie

Levier du retardateur

Sabot porte-accessoi res

/Contact flash central

Commande de s6lection du cadre de vis6e
(1 1) Axe de rebobinage du f i lm
(12) Manivelle de rebobinage

(13) Fen6tre du cadre de vis6e
(14) Fen6tre d' i l lumination du

cadre de vis6e

(15) Fen6tre du viseur

Q) ffi

ffi
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(16) Contact synchro

(17) Cadre de viseur

(18)  V iseur

(19) Pas de vis pour pied

(20) Couvercle du logement

de pi les

Rai lgu ide f i lm

Fourchette de

rebobinage

Logement de la

cartouche de f i lm

Presseur

Fen€tre de confirmation

du f i lm

Dos de I'appareil

( 1 6 )
(17 )
( 1 8 )

(21)

(22)

(24)
(25)

(26)
(27)
(28)
(2e)

(24)
\25)
Q6)
(27)
(28)
(2e)

Bouton de rebobinage du film

Bobine r6ceptrice du film

Dents d'entrainement du film

( 1 e )
(20)
e 1 )
\22)
(23)
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Vous assurer que l'extr6mit6

de la courroie soit engag6e
par I ' int6rieur

Fixation de la bandoulidre

Attacher la bandoulidre selon I'illustration d droite :

i*r.^ .ri&;.l**\d$&-, "o"ru*s*Uger
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Mise en place et retrait de I'objectif
1. Aligner le pas de vis de I 'objectif avec celui de I 'appareil

e t  tourner  I 'ob jec t i f  dans  le  sens  des  a igu i l les  d 'une

montre.
. Lorsque vous fixez ou 6tez I'objectif du boitier, 6viter la lumidre directe du

soleil.

2. Pour oter I 'objectif de I 'appareil, tourner I 'objectif dans le

sens inverse des aiguil les d'une montre.
. Faire attention d ne pas serrer l'objectif trop fortement.
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Mise en place des piles
1. Ouvrir le compartiment de piles en faisant tourner son coWercle (20) en

sens inverse des aiguilles d'une montre d l 'aide d'une pidce de monnaie
ou d'un objet similaire.

2. Util iser deux piles alcalines LR44 ou deux piles d l 'oxyde d'argent SR44.
3. Introduire les piles de manidre d ce que les polarites @ soient dirig6es

vers le fond du logement de piles.

4.  Faire tourner le couvercle de compart iment p i les dans le sens des
aiguilles d'une montre jusqu'd sa fermeture compldte.

V6rification des piles
1 .  En foncer  l 69d rement  l e  d6c lencheur  (3 ) .  Le  sys tdme de  mesure

d'exposition est mis sous tension. Lorsque I'une des trois diodes ( O,>
ou { )s'allume dans le viseur, l '6tat de charge des piles est satisfaisant.
Si aucune LED ne s'allume, ceci signifie que les piles sont epuis6es ou
mal introduites.

2. Si les piles sont 6puis6es, les remplacer par des neuves.
*Lorsque le bouton d6clencheur est l6gerement enfonc6, la diode bril lera

pendant environ 12 secondes. l
Attention: Garder les piles A l'6cart des enfants. Dans le cas oi une pile serait absorb6e i

accidentellement, appeler un docteur car le contenu de la pile pourrait causer des 
"]probldmes s6rieux.

. .:']
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Chargement de la pell icule
1. Pour ouvrir le couvercle de dos (26), d6plier et tirer vers le haut

la manivelle de rebobinage du film (12) et tirer vers le haut I'axe

de rebobinage (11). L'ouverture du dos fait  automatiquement

apparaitre delete the e "S" sur le compteur de vues (6).

2. lntroduire la cassette de film en orientant vers le bas l'extr6mit6

saillante.Proc6der d cette op6ration d l'abri des rayons du soleil.

3 .  D6pl ier  e t  sou lever  la  manive l le  de rebobinage (12) .  Fa i re

ensuite tourner la manivelle avec pr6caution tout en la poussant

l6gdrement vers le bas jusqu'd ce que le film s'enclenche dans

l'axe de rebobinage (22).

4. Replier la manivel le de rebobinage pour la remettre sur sa

posit ion d'origine.

5.  Ins6rer  I 'amorce de la  pe l l icu le  dans la  fente  de la  bobine

r6cep t r i ce  (28 )  e t  l a  d i spose r  de  man id re  d  ce  que  l es

per forat ions de la  pe l l icu le  s 'engagent  sur  les  dents  de la

bobine.

. **Y-isi'j;'-u" r",:. r. ,a r 
' 

r .

98



6 .  V6 r i f i e r  que  l es  pe r fo ra t i ons  de  l a  pe l l i cu le  s ' engagen t

convenablement sur les dents de la roue dent6e (29) et que la
pel l icule se d6place en douceur sur les rai ls de guidage (21), en

actionnant le levier d'armement (5).

7. Tourner d6licatement la manivelle de rebobinage dans le sens

de la fldche pour tendre convenablement la pellicule. Arr6ter de

tourner dds que la manivelle offre une r6sistance et la ramener

sur sa position d'origine.

8. Fermer le dos de I 'apparei l  et le pousser jusqu'd entendre le

d6cl ic de verroui l lage.

9. Avancer le film sur 1 ou 2 images en prenant soin d'appuyer

sur  le  d6c lencheur  d  chaque fo is  e t  cec i  jusqu 'd  ce que le

compteur  de f i lm a i t  avanc6,  ce qu i  t6moigne de l 'avance

correcte de celui-ci.
.Lorsque vous faites avancer le film, agir sur le levier d'avance

du film doucement et avec pr6caution jusqu'd ce que le film soit
pleinement transport6 sur l ' image suivante.

l
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R6glage de la sensibi l i t6 du f i lm
1. La sensibi l i t6 du f i lm est indiqu6e sur son emballage.

2.  R6glage de la  sens ib i l i t6  du f i lm :  tout  en gardant  sou lev6

I 'anneau de r6glage de la vitesse (2), le tourner jusqu'd ce que

la fldche indicatrice situ6e sur l'anneau central soit positionn6e

en face de la valeur ISO qui peut 6tre vue au travers de la

fen6tre de rapidit6 du film (3).
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Sujet
Sujet statique en basse lumiere
Interieur, lumidre ambiante
Exterieur lumineux
Bord de mer ensoleill6
Montagne enneig6
Sujet rapide

Vitesses d'obturation
1-115
1/30-1/60
1t125-1t250
' l1500-1/2000

1/500-1/2000
1/500*1/2000

R6glage de l'exposition
(priorit6 d la vitesse d'obturation)

1. Tourner la bague de r6glage des vitesses (2) de telle fagon que I' indicateur
blanc se trouve align6 avec la vitesse d6sir6e. Si la bague ne s'aligne pas
exactement sur le repdre, la vitesse d'obturation appropri6e ne pourra pas
6tre obtenue. Etre donc bien s0r que I'encliquetage de la bague se fait bien d
I'endroit ou la l igne blanche s'aligne sur la valeur d6sir6e.

2. Pour prendre un sujet trds 6clai16, en deplacement rapide, ou lors de I'usage
d'un fi lm de trds haute sensibil ite, i l est recommande de r6gler sur la vitesse
d'obturation la olus 6levee.

3. Pour les prises de vues au t6l6objectif, i l est recommand6 de r6gler sur la
vitesse d'obturation la plus 6lev6e pour eviter les boug6s.

4.  Pour contr6 ler  I 'exposi t ion,  appuyer l6gdrement sur le d6clencheur (3)  et
tourner la bague des diaphragmes jusqu'd ce que la d iode O s 'a l lume.
Quand la diode { s'allume, cela signifie qu'i l y a sur-exposition. l l faut donc
tourner la bague sur une valeur de diaphragme plus grande. Et quand la diode
F s 'a l lume, cela s igni f ie qu' i l  y  a sous-exposi t ion.  l l  faut  donc tourner la
bague des diaphragmes sur un chiffre plus petit.
Note : En dehors de la plage de mesure de la cellule (EV1 a EV19), celle-ci ne
fonctionnera pas convenablement et la diode verte peut s'allumer sur une
position incorrecte.

1 0 1
:lie!:l$.;r ,r

Sur-exposition

L6gdre sur-exposition

Exposition correcte

Sous-exposition



R6glage de l'exposition (priorit6 d l'ouverture)

1. Tourner la bague des diaphragmes
la valeur choisie.

situ6e sur l'objectif jusqu'd sur-exposition

L6gdre sur-exposition
2 .  Le  d iaph ragme  convenab le  change ra  en  f onc t i on  de  l a

luminositd du sujet, de la profondeur de champ d6sir6 ou de la Exposition correcte
rapidit6 du f i lm uti l is6.

3. Des crans sont en place d chaque sensibilit6 de film sur le L6sdre sous-exposition

bouton de s6 lect ion.  En 169lant  la  sens ib i l i t6  du f i lm,  vous
assurer que vous 6tes bien sur un cran.

4 .  P o u r  c o n t 1 6 l e r  I ' e x p o s i t i o n ,  a p p u y e r  l 6 g d r e m e n t  s u r  l e
d6clencheur (3) et tourner le bouton de commande des vitesses
jusqu'd ce que la diode O s'al lume, Si la marque { s'al lume,
amener la bague des vitesses sur une position plus rapide et si
la marque Fs'al lume, choisir une vitesse plus lente. Lorsque le
repdre vert O s'al lume sur une posit ion interm6diaire entre 2
crans, dans un premier temps r6gler la vitesse sur le cran le
plus proche et proc6der au r6glage final en vous servant de la
bague des diaphragmes.
Note : En dehors de la plage de mesure de la cel lule (EV4 d
EV19), celle-ci ne fonctionnera pas convenablement et la diode
verte peut s'allumer sur une position incorrecte.
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Sous-exposition o

Sujet Vitesses

d'obturation
Sujets fixes en lumidre Flz - Fl4
Dasse
Photos d'int6rieur en Fl4 - FIB
conditions normales
Prises de vues d F/8 - Fl11
I'ext6rieur oar beau
lemos
Bord de mer en 6t6 F/1 1 - uo
Neige sous le soleil
Sulets en d6placement F/1 1 - up
raoide
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I S6lection du cadre de vis6e i
I Tourner le levier de s6lection du cadre de vis6e (10) et le cadre i l lustr6 ci-dessous sera
I  v is ib le au travers du viseur.  Le cadre d6l imite le champ qui  sera sais i  en fonct ion de
I I 'objectif uti l is6. lL convient donc de choisir ce cadre en fonction de la longueur focale de l

I I 'objectif.
I Vous noterez de plus que la parallaxe est automatiquement corrig6e en fonction de la f
F distance de mise au point de I 'objectif. l
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Mise au point 1
Lors de la prise de vue de sujets tels que des

personnages,  la  doub le  image v is ib le  dans  la

zone centrale du viseur permettra une mise au

point pr6cise. l l  suffit de tourner la bague de mise

a u  p o i n t  j u s q u ' d  c e  q u e  l a  d o u b l e  i m a g e  n e
devienne plus qu'une.

Mise au point 2
P o u r  u n e  m i s e  a u  p o i n t  p r 6 c i s e  d e  s u j e t s

techn iques  ou  d 'a rch i tec tu re  compor tan t  des

l ignes  ver t i ca les ,  u t i l i se r  le  sys tdme d ' image

coup6e. Dans ce cas, i l  suffit de tourner et r6gler

I ' o b j e c t i f  d e  f a g o n  d  c e  q u e  l e s  l i g n e s  s e

rejoignent.

t l
I  '* lE+*
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Maniement de I'appareil
1.  Met t re  I 'appare i l  dans  la  ma in  gauche pour  pouvo i r

tourner la bague de mise au point  d 'object i f  avec les
doigts.

2 .  Ma in ten i r  d6 l i ca tement  I 'appare i l  par  sa  po ign6e e t
poser I ' index de la main droite sur le d6clencheur sans
appuyer.

3. Garder le coude gauche coll6 au corps et regarder dans
I ' o c u l a i r e  d u  v i s e u r  ( 1 8 )  p o u r  i m m o b i l i s e r  I ' a p p a r e i l

contre le visage. Puis detendre le bras droit maintenant
la poign6e.
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Rebobinage de la pel l icule

1.  Lorsque le  lev ie r  d 'a rmement  o f f  re  une r6s is tance,

contrOler I 'aff ichage du compteur de vues (6) Si le chiffre

i n d i q u 6  p a r  l e  c o m p t e u r  d e  v u e s  e s t  6 q u i v a l e n t  a u

nombre d'images disponibles sur la pell icule, i l  convient

de  rebeb iner  la  pe l l i cu le  e t  de  la  remplacer  par  une

neuve.

2. Enfoncer le bouton de d6blocage pour rebobinage (27)

situ6 sur la semelle de I 'appareil.

3 .  D6p l ie r  la  man ive l le  de  rebob inage (12)  e t  la  fa i re

tourner dans le sens de la fldche.

4. Dds que I'effort de la manivelle se relAche, la pell icule

est compldtement rembobin6e dans son rouleau.

5.  Soulever,  puis t i rer  le bouton de rebobinage (11) pour

ouvrir le dos de I 'appareil.

6.Lors de cette procedure, eviter d'exposer I 'appareil au

rayonnement direct du soleil.
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Pose "8" (pose en un temps)
1. La mise en position "8" de la baugue de vitesses d'obturation (2)

maint ient  I 'ouver ture de I 'obturateur  auss i  longtemps que le
d6clencheur (4) reste enfonc6.

2. Cette caract6ristique est trds pr6cieuse lorsqu'il s'agit de proc6der
d des expositions de plus d'une seconde, par exemple pour des
prises de vues de paysage la nuit.

3 .  Ut i l i ser  sans faute un p ied et lou un d6c lencheur  a  d is tance
lorsque I'on fait appel a ce r6glage de vitesse d'obturation.

Retardateur
1. Manoeuvrer le levier d'armement (5) et faire tourner d fond le

levier de retardateur (8) en sens inverse des aigui l les d'une
montre. Le retardateur est alors pret d fonctionner.

2. La pression sur le d6clencheur (4) commande le retardateur.
L'obturation se produit environ 10 secondes aprds.

3 .  Une fo is  169l6 ,  i l  es t  imposs ib le  d 'annuler  manuel lement  le
retardateur.

4. Le retardateur est trds pratique lorsqu'on d6sire faire soi-m6me
partie d'une photo ou pour 6viter les risques de "bouge" souvent
in6vitables lors du d6clenchement manuel si l'on ne d6sire pas
uti l iser de d6clencheur d distance.
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Photographie au flash
1. Vous n'avez qu'd tout  s implement f ixer le f lash sur le

sabot d contact central porte-accessoires (9).

2 .  R e g l e r  l a  b a g u e  d e  v i t e s s e  d ' o b t u r a t i o n  ( 2 )  s u r

1/125d'"sec. ou olus lent.

3.  R6gler la valeur correspondante du diaphragme sur

I'objectif en uti l isant le nombre guide correspondant d

vo t re  f lash .  Su iv re  les  ins t ruc t ions  donn6es dans  le
manuel de votre flash.
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I
cARAcrEnlsneuES
Type

Format du fi lm
Monture d'objectif
Obturateur

Retardateur
Aff ichage de I'exposition

Systdme de mesure
de I'exposition
Zone de couplage de l 'exposition
Connexion flash
Avance du film

Rebobinage du fi lm

Compteur de vues
Gamme de sensibil it6 fi lm
Alimentation
Dimensions

Appareil 24x36 avec obturateur sur le plan focal et systdme
de mesure TTL
Film 35mm 24x36
Monture type L
Obturateur en plan focal d d6placement vertical,
pose B de 1 ir 1/20006'"sec.
M6canique avec un retard de I'ordre de 10 secondes
Diode{ ..... Signal de sur-exposition
Diode O ..... Signal d'exposition correcte
Diode ts ..... Signal de sous-exposition
Mesure moyenne d pr6pond6rance centrale
En appuyant legerement sur le declencheur
De EV1 a EV19 (pour 100 ISO f /4,1 sec ; f /16,  1/2000emesec)
Prise synchro X Synchronis6e pour le 1/1 2s''mesec. ou vitesse plus lente
Par un simple mouvement du levier d'armement avec
un angle de 135" et une position de repos de 30"
Au moyen de la manivelle aprds avoir enfonc6 la
touche de rembobinage
De type additif avec remise itz6ro d l'ouverture du dos
De ISO 25 d 32OO par paliers de 1/3
Deux piles alcalines de 1,5 V (LR44) ou deux piles d I'oxyde d'argent (SR44)
135.5x78.5x33.5mm

Poids 3959
Ces sp6cifications ainsi que le design ext6rieur sont sujets d modifications sans pr6avis.
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